
Colpiti profondamente nell’animo da quanto ac-
caduto nel capoluogo partenopeo il 3 maggio

2019, quando una bambina innocente di soli 4 anni
è stata colpita gravemente da un proiettile durante
un agguato di camorra, il Governatore dei Corri-
spondenti Diplomatici Catello Marra, insieme al
campione del mondo di boxe Patrizio Oliva, hanno
deciso di dedicare gran parte della annuale Con-
ferenza Multidisciplinare, al tema dell’impegno
contro la criminalità, in un luogo simbolo di Napoli
e della legalità: la Sala della Loggia del Maschio
Angioino.

New York, Boston, Miami, Roma, Parigi, Londra,
Malta. Sono tante e sempre diverse le città che
hanno ospitato, anno dopo anno, l’evento principale
dell’Organizzazione Internazionale dei Corrispondenti
Diplomatici e questo perché - come ha affermato il
suo Governatore Prof. Catello Marra - “lo sviluppo
delle relazioni diplomatiche, che noi sosteniamo,
richiede la nostra presenza ovunque, sempre im-
pegnati a promuovere un messaggio di pace e di
cooperazione tra i popoli”.
Per l’edizione 2019, la scelta è caduta sulla città di

L’annuale evento dei CD è stato dedicato alla piccola Noemi - The annual CD’s event was dedicated to the young Noemi

Being deeply struck by what happened in the
Neapolitan capital on third May 2019, when an

innocent girl of only 4 years was seriously hit by a
bullet during a Camorra ambush, the Governor of
the Diplomatic Correspondents Catello Marra and
the world boxing champion Patrizio Oliva decided
to dedicate most of the annual multidisciplinary
conference to the commitment to fight crime choos-
ing a venue which is symbol of Naples and legality:
the “Sala della Loggia del Maschio Angioino”.

New York, Boston, Miami, Rome, Paris, London,
Malta. Many and very different cities that hosted
year after year the principal event of the Diplomatic
Correspondents. The Governor Catello Marra ex-
plained the reason: “The development of diplomatic
relations we further, requires our presence every-
where as we are committed to promote peace and
cooperation among peoples”.  

For the 2019 edition we have choosen Naples what
it really not a random choice after a tragic event
which unhinged the mind not only of the citizens of
the Neapolitan capital but also of the whole Italian
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Napoli. Una scelta per nulla casuale,
presa già all’indomani di un tragico
fatto che ha turbato le coscienze non
solo dei cittadini del capoluogo par-
tenopeo ma di tutti gli italiani, con
una vasta eco anche a livello inter-
nazionale.
Il 3 maggio 2019, nella centralissima
e affollata Piazza Nazionale, in pieno
giorno, una famiglia camminava spen-
sieratamente quando un malvivente
sparava alcuni colpi di pistola. Uno
dei proiettili penetrava il corpicino
della piccola Noemi, di appena 4 anni.
La bambina si è salvata per miracolo:
il proiettile, infatti, le ha attraversato i
polmoni da destra a sinistra per poi
conficcarsi tra le costole, senza ledere
il cuore. Ma ha dovuto essere rico-
verata in rianimazione per poi essere
sottoposta ad un delicato intervento
chirurgico da parte della straordinaria
equipe medica dell’Ospedale Santo-
bono, cui ha fatto seguito oltre un
mese di degenza.
Poche settimane dopo il fatto, il Go-
vernatore Prof. Marra, insieme al Cor-
rispondente Diplomatico già campione
del mondo Patrizio Oliva, nella sua
qualità di Presidente di “Legalità e
Giustizia”, Comitato Civico Democratico
per la Conferenza Internazionale, de-
cidevano di mandare un forte segnale
alla città di Napoli mettendo al centro
della tradizionale conferenza multi-
disciplinare che apre l’evento annuale
dell’Organizzazione, proprio un focus
sul tema dell’impegno contro la cri-
minalità. Un’idea che è stata accolta
con forza e convinzione dal Sindaco
di Napoli Luigi De Magistris che ha
messo a disposizione dell’Organizza-
zione la sede più prestigiosa per gli
eventi patrocinati dalle istituzioni cit-
tadine: la Sala della Loggia del Maschio
Angioino.
Ottenuta l’approvazione del Sindaco
e il Patrocinio del Comune di Napoli,
il Governatore Marra e Patrizio Oliva
hanno intrapreso colloqui con le isti-
tuzioni civili ed ecclesiastiche della
città. Hanno poi coinvolto l’Università
degli Studi di Napoli Parthenope, pre-
sente alla Conferenza con professori,
dirigenti scolastici e studenti e quelli
dell’Istituto Alberghiero Vittorio Veneto
di Scampia, un quartiere di Napoli
notoriamente “difficile”, la cui parte-

cipazione all’iniziativa, nelle parole
del Governatore Marra “ci dona la
speranza che il futuro della città possa
cambiare”.
“Napoli contro il crimine” è stato dun-
que il primo tema affrontato nella
giornata di venerdì 8 novembre, cui
sarebbero seguite relazioni sui temi,
in parte correlati, “Per la Vita, Gene-
razioni Future e Famiglia”, “Legalità,
responsabilità e sicurezza dei cittadini”
e “Innovazioni Mediche, Ricerca, Psi-
cologia, Salute, Psichiatria e Scien-
ze”.
La Conferenza, moderata dal Presi-
dente dell’Accademia Europea per
la Relazioni Economiche e Culturali
Dott. Ernesto Carpintieriè stata aperta
dalla Dott.ssa Alessandra Clemente,
Assessore alle Politiche Giovanili, In-
novazione e Creatività del Comune di
Napoli che sarebbe poi tornata ad
intervenire, nel corso della mattina,
con un discorso particolarmente toc-
cante.

Il Governatore Marra ha salutato la
presenza, in sala, di Sua Eminenza il
Cardinale di Napoli Crescenzio Sepe
“che ci darà il suo messaggio di spe-
ranza”.
“Vi ringrazio per l’invito rivoltomi. Sono
venuto per testimoniare anch’io la
speranza in un territorio dove, a volte,
alcuni eventi tendono a indebolirla e
a colpire nel cuore la società. La so-
cietà non può vivere senza legalità e
senza giustizia. Non bisogna arrendersi,
non bisogna avere paura. Anche voi,
con questa iniziativa, dimostrate che
non avete paura e che, anzi, volete
costruire una società nuova e più
matura attraverso soprattutto la sen-
sibilizzazione degli studenti, dei pro-
fessori e della società in genere. Voi
diventate dei testimoni, concreti, reali,
per far sì che nessuno si permetta di
uccidere la speranza. Noi possiamo
incontrare tante difficoltà, tanti pericoli,
ma nel momento in cui dovessimo
perdere la speranza saremmo distrutti
come persone, come comunità e
come società. A nessuno è permesso,
in nessun luogo del mondo, che venga
rubata la speranza che è parte intima,
interiore di noi stessi, del nostro stesso
esistere”.
“La bandiera della giustizia e della
legalità è macchiata da tanto sangue
innocente. Pensiamo sempre a Gio-
vanni Falcone e Paolo Borsellino,
martiri della legalità e della giustizia.
Essi non devono costituire solo il ri-
cordo di un passato, come pure le
tante persone delle Forze dell’Ordine
che hanno sacrificato la loro vita svol-
gendo il loro lavoro: essi devono con-
tinuare a vivere e a ispirare il nostro
comportamento e il nostro atteggia-
mento. Dobbiamo essere anche noi
dei testimoni viventi”.
Rivolgendosi a Sua Eminenza il Car-
dinale Sepe, il Governatore Marra:
“Da Malta e da Napoli abbiamo deciso
di omaggiarLa con una Medaglia al
Merito Diplomatico con la seguente
motivazione: ‘per il suo energico im-

community and entailing avast Inter-
national eco.

On May 3, 2019, in the central and
crowded Piazza Nazionale, in broad
daylight, a family walked carefree
when a thug fired a few gunshots.
One of the bullets penetrated the little
Noemi’s body, just 4 years old. The lit-
tle girl was saved by a miracle: the
bullet, in fact, crossed her lungs from
right to left and then stuck between
the ribs, without harming the heart.
But she had to be hospitalized in in-
tensive care and then underwent a
delicate surgery by the extraordinary
medical team of the Santobono Hos-
pital, that then was followed by over
a month of hospitalization.

A few weeks after this event, the Gov-
ernor Prof. Marra together with the
Diplomatic Correspondent Patrizio
Oliva, former world boxing champion,
in his capacity as President of “Le-
gality and Justice”, Democratic Civic
Committee for the International Con-
ference, decided to send a strong sig-
nal to the city of Naples placing at the
center of the traditional multidisci-
plinary conference, that opens the
annual event of the Organization, the
theme of fight against crime. An idea
accepted with strength and convic-
tion by the mayor of Naples Luigi De
Magistris who put at the disposal of
the Organization the most prestigious
venue for events sponsored by the
city Institutions: “Sala della Loggia del
Maschio Angioino”.

Once obtained the approval of the
mayor and the patronage of the mu-
nicipality of Naples, the Governor
Marra and Patrizio Olivia contacted
civil and ecclesiastic Institutions, as
well as the University of Naples. In
fact, professors, school managers,
students and those of the “Vittorio
Veneto Hotel Institute” in Scampia,
which is a very difficult district of
Naples, attended the conference. The
words of the Governor Marra: “This
participation gives us hope that the
future of the city will change”. 

“Naples against crime” was hence
the first theme discussed on Friday
8th November, followed by papers

such as “For Life, future Generations
and Family”, “Legality, Responsibility
and Security of Citizens”, “Medical
Innovation, Research, Psychology,
Health, Psychiatry and Science”.

The session, moderated by the Pres-
ident of the European Academy for
Economic and Cultural Relations Dr.
Ernesto Carpintieri, was opened by
Dr. Alessandra Clemente, Councilor
for Youth Policies, Innovation and Cre-
ativity of the Municipality of Naples,
who during the morning would have
then taken a particularly touching
speech.

The Governor Marra then introduced
H.E. Cardinal Crescenzio Sepe inviting
him to give a “message of hope”. 
“Thank you for the kind invitation. I
came to testify hope in a territory in
which sometimes it is weakened
through events that affect society in
the heart. Society cannot live without
legality and justice. You don’t have to
give up, you don’t have to be afraid.
Organizing this initiative, you show to
be not afraid and that, on the contrary,
you wish to build a new and more
mature society through, above all, the
awareness of students, teachers and
society. 
You become concrete and real wit-
nesses and nobody is allowed to kill
your hope.
We can face many difficulties and
many dangers, but at the moment we
lose hope, we will be destroyed as
people, community and society. No
one is allowed anywhere in the world
to be deprived of hope which is an
intimate, inner part of ourselves and
of our very existence”.
“The flag of justice and legality is
stained with lots of innocent blood.
We always remember Giovanni Fal-
cone and Paolo Borsellino, martyrs
of legality and justice. They should
not only represent a memory of the
past as the so many policemen who
sacrificed their lives doing their job:
they must continue to live and inspire
our behavior and attitude.  We must
also be living witnesses”.
Addressing His Eminence Cardinal
Sepe, the Governor Marra said: “From
Malta and Naples we decided to con-
fer you a Diplomatic Merit Medal with

Alessandra ClementeIl Cardinale Crescenzio Sepe

Maria Luisa Iavarone
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pegno contro chi pratica la criminalità,
il terrorismo e la violenza, nonché per
le sue azioni di stimolo e di incorag-
giamento, nei confronti di tutti, a
trovare terreno comune di operosità
per tutte le confessioni religiose, rea-
lizzando una forma di dialogo interre-
ligioso ed ecumenico, esteso non
solo alla sfera dottrinale ma anche a
quella delle opere e dei traguardi
concreti, coinvolgendo tutti gli uomini
di buona volontà per realizzare final-
mente la civiltà dell’amore’.

La parola è passata al Prof. Avv. Gio-
vanni Neri, Rettore dell’Università Po-
polare degli Studi di Milano con un
intervento dal titolo ‘Giustizia, criminalità
e prevenzione’,
“Il concetto di criminalità” - ha affer-
mato tra l’altro - è complesso e non
può essere affrontato direttamente
con un approccio singolo ma va aiu-
tato, integrato. Il diritto non può essere
sufficiente e si rende quindi necessario
l’ausilio delle scienze criminologiche.
Accanto al concetto di criminalità in-
terviene il concetto di prevenzione,
che è importantissimo. Prevenire un
reato è probabilmente il sistema che
ci salva da una serie di patologie che
vengono generate successivamente. 
La previsione del futuro è che la pre-
venzione debba essere integrata con
i sistemi tecnologici. Ed è necessario
che le norme del diritto sostanziale di
carattere preventivo vengano asso-
lutamente approvate per integrare le
ipotesi di commissione di reato che
devono essere, appunto, anticipabili.
Perché proprio nella prospettiva an-
ticipatoria vi è la soluzione, la chiave
di lettura e di svolta nell’affrontare la
criminalità ed entrare nell’alveo della
giustizia”.

La Professoressa Cristiana Barone,
vittimologa e grafologa, è intervenuta
proprio sul tema del bullismo rac-
contando la storia della giovanissima
Maria Rosaria, presente in sala, i cui
sogni da campionessa di nuoto sono
stati spezzati da qualcuno “che aveva
insinuato subdolamente, alla vigilia
di un’importante gara nazionale, che
la ragazza faceva uso di sostanze
dopanti, e lo aveva fatto attraverso
un metodo di comunicazione che si
chiama ThisCrash che consente di

chattare in completo anonimato. Dopo
che fu acclarato che il risultato del-
l’antidoping era negativo, sono state
fatte due denunce ai Carabinieri e il
caso è stato portato alla Procura dei
Minori. Purtroppo io sono stata chia-
mata tardi, perché quando sono riu-
scita a rintracciare il fascicolo - che
dicevano essere ancora secretato -
ho scoperto che, in realtà, era stato
archiviato. Questa è una di quelle
storie di una giustizia che non è giusta.
Maria Rosaria, fino ad oggi, giustizia
non ne ancora avuta per una serie di
errori, gli errori di chi non ha voluto
ascoltare la sua voce. Oggi è qui
grazie agli sforzi della sua famiglia
che è sempre stata al suo fianco e
grazie a ovvie autorizzazioni. Ma Maria
Rosaria non entra più in piscina e
non è questo che sognava della sua
vita”.

Il tema del dolore e della prevaricazione
ha caratterizzato anche l’intervento
della Prof.ssa Maria Luisa Iavarone,
docente presso l’Università Parthenope
di Napoli.
“Ci troviamo di fronte a dei ragazzi
che sembrano avere letteralmente
smarrito il senso della relazione con
l’altro, non solo con l’adulto ma innan-
zitutto con se stessi e con i loro coetanei.
Ma tutto quello che noi raccontiamo
non è solo emergenza criminale ma è
soprattutto un’emergenza e un’esigenza
di comprensione. Noi vogliamo capire
che cosa passa nella testa di questi
ragazzi e perché producono delle azioni
così violentemente scriteriate ma anche
autodistruttive. Io credo che alla base
ci sia un appuntamento mancato con
gli adulti. Se un minore delinque è si-
curamente responsabilità del minore
ma è ancora di più responsabilità del-
l’adulto che avrebbe dovuto vigilare
sulla sua vita, fargli da argine e impedirgli
di sbagliare. Sono ragazzi che vivono
una crisi di genitorialità perché sono
attraversati da quella che io chiamo
una frattura verticale di relazione pri-
maria. Sono ragazzi quindi profonda-
mente fratturati dal punto di vista edu-
cativo ed emotivo, e l’assenza di adulti
di riferimento nelle loro vite li rende in-
capaci di qualsiasi forma di autocon-
tenimento”.

the following motivation: ‘Energetic
commitment against those who prac-
tice crime, terrorism and violence, as
well as for your stimulating and en-
couraging actions to find a common
ground of activity in favor of all reli-
gious denominations creating a form
of interreligious and ecumenical dia-
logue, extended not only to the doc-
trinal sphere but also to works and
concrete goals involving men of good
will in order to finally realize a civi-
lization of love’.

Prof. Avv. Giovanni Neri, Rector of
the Popular University of Milan, fo-
cused in his speech on the theme:
‘Justice, crime and prevention’.  “The
concept of crime is complex and can-
not be directly approached with a sin-
gle action but must be integrated. Law
is not sufficient and must be inte-
grated by criminological sciences. To
prevent a crime is probably the only
system to save ourselves from a se-
ries of pathologies generated subse-
quently. Predictions say that preven-
tion must be integrated with
technological systems. Rules of sub-
stantive preventive law must be ab-
solutely approved in order to integrate
in advance hypotheses of a possible
crime. Because precisely in this an-
ticipatory perspective there is the so-
lution, such is to say the key to un-
derstand and face crime. 

Professor Cristiana Barone, victimol-
ogist and graphologist, in her confer-
ence speech treated the subject of
bullying by telling the story of the very
young Maria Rosaria who was pre-
sent in the room and whose swim-
ming champion dreams were broken
by someone “who had insinuated de-
viously, on the eve of an important
national competition, that the girl
made use of doping substances. This
person used a communication system
called ThisCrash that allows to chat
in complete anonymity. After the op-
portune checks, it was ascertained
that the result of the antidoping test
was negative. The fact was reported
twice to the carabinieri and presented
to the power of attorney for minors.
Unfortunately, I was called late be-
cause when I succeeded in tracing
the file, which was called secret, I
discovered that it had already been
archived. This is one of those stories
of justice that is not fair.  Until today,
Maria Rosaria has not yet had justice
on account of a series of errors of
who didn’t want to listen to her voice.
Today she is here thanks to the efforts
of her family that has always been at
her side and thanks to obvious au-
thorizations. However, Maria Rosaria
will never enter the pool again and
this is not the dream of her life”. 

The theme of pain and abuse also
characterized the intervention of Pro-
fessor Maria Luisa Iavarone, profes-
sor at the Parthenope University of
Naples.

“We are in front of young people who
seem to have literally lost the sense
of relationship with others, not only
with adults but above all with them-
selves and their peers. But all we tell
is not only criminal emergency but
also and above all an emergency and
exigency of comprehension. We wish
to understand what goes on in the
head of these guys and why they act
in such a violent, irresponsible as well
as self-destructive way. I think that
the reason is a missed ‘appointment’
with adults. I believe that even if a mi-
nor commits a crime, the responsi-
bility is certainly of the minor, but the
greater responsibility is of the adult
who should have supervised the
young, in order to act as a barrier and
to prevent him from making mistakes.
They are young people that live a cri-
sis of parental care as they are
touched by what I call vertical gap in
primary relationship. They are hence
deeply fractured from an educational
and emotional point of view and the
absence of a reference of adults in
their lives makes them incapable of
any kind of self-containment”.

The question of a student attending
the University of Naples: “Regarding
what all of you relators said about
hope, how much can we believe in
Institutions?”, offered a strong stim-
ulus to the next intervention of Lawyer
Alessandra Clemente, councilor of
the municipality of Naples for youth
policies, creativity and innovation.
“Do you want to know why I have al-
ways been longing for justice in my
life? On 11th June 1997, when I was 10
years old there was a heinous shoot-
ing in the neighborhood ‘Arenella
Vomero’ where I lived and where I
continue to live.  41 bullets were found
on the ground. One of those bullets
hit my mother Silvia right under the
cheekbone. She died instantly at the
age of 39 years. She was coming
home holding the hand of my brother
Francesco of 5 years”.
“The death of my mother was nec-
essary to ensure arrest and condemn
of the persons behind the crime and
those who carried out the action. As
for those people, I have always
thought to have obtained justice not
only for what they did that day but for

Cristiana Barone

Giovanni Neri

Cristiana Barone e Maria Rosaria
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La domanda di uno studente dell’Uni-
versità Parthenope – “A proposito di
quanto avete detto sulla speranza
tutti voi relatori, quanto possiamo cre-
dere alle istituzioni?” - ha offerto un
forte stimolo all’intervento successivo,
quello dell’Avv. Alessandra Clemente,
Assessore del Comune di Napoli alle
Politiche Giovanili, Creatività e Inno-
vazione”.
“Sapete perché nella mia vita c’è
tanta voglia di giustizia? Quando avevo
10 anni - era l’11 giugno del 1997 - ci
fu nel quartiere dell’Arenella al Vomero,
dove abitavo e continuo ad abitare,
un’efferata sparatoria. Furono trovati
per terra 41 proiettili. Uno di quei pro-
iettili ha colpito mia madre Silvia
proprio sotto lo zigomo. È morta sul
colpo, quel giorno aveva solo 39 anni.
Stava tornando a casa da me, tenendo
per mano mio fratello Francesco che
all’epoca aveva solo 5 anni.”
“C’è voluta la morte di mia madre per
far sì che tutte quelle persone re-
sponsabili di quell’omicidio, mandanti
ed esecutori, fossero arrestate e con-
dannate. Riguardo quelle persone, io
ho sempre pensato non solo di avere
giustizia per quello che hanno fatto
quel giorno, ma per tutto quello che
hanno fatto prima di quel giorno”.
“Oggi con grande onore io rappresento
questa città “Se tu, studente, mi chiedi
se io credo alle istituzioni io rispondo
che alle istituzioni ci credo eccome,
perché ho deciso di occupare uno
spazio, ho deciso alla tua stessa età,
quando ero all’università. Ho deciso
di interagire con le istituzioni, di sfidarle,
di controllarle, di non farle sconti, di
stimolarle al cambiamento”.

Nell’ambito della multidisciplinarietà
della conferenza, si è quindi passati
a un altro argomento “sempre legato
alla prevenzione” - lo ha introdotto il
Dott. Carpintieri - “e seppure non ri-
guarda il crimine, non è meno impor-
tante”.
Il tema era quello delle nuove frontiere
nella terapia della ipertrofia prostatica
e del tumore alla prostata, svolto dal
Prof. Mauro Dimitri, Presidente della
“World Foundation of Urology”. “Con
il Prof. Dimitri” - ha premesso il Dott.
Carpintieri - “portiamo avanti da anni,
insieme all’Accademia di cui sono

Presidente, una accesa battaglia sulla
prevenzione, spiegando soprattutto
come l’esame del PSA non sia suffi-
ciente nella diagnosi del tumore della
prostata perché quest’ultimo è silente
e quando manifesta la sua prepotenza,
molto spesso è troppo tardi. Quindi è
fondamentale, anche tenendo pre-
sente quanto il tumore alla prostata
sia statisticamente in crescita impe-
tuosa, un’opera di prevenzione pun-
tuale ed efficace”. Per questo, quindi,
mi sono battuto e mi batto da trent’anni
per fare prevenzione soprattutto per
il tumore della prostata”.
“La prostata può andare soggetta a
vari ordini di problemi. A partire dalla
sua infiammazione - e quindi la pro-
statite che colpisce moltissimi uomini,
a qualsiasi età - fino all’ipertrofia pro-
statica, la crescita benigna della pro-
stata”.
Dopo avere illustrato come tutte le
patologie della prostata possano dare
origine a importanti problemi come
l’ostruzione delle vie urinarie e l’in-
fertilità, il luminare ha concluso spie-
gando come vi sia la possibilità oggi,
“di utilizzare tecnologie miniinvasive
che sollevano il paziente dal dovere
affrontare lunghe degenze e quindi
gli permettono di tornare presto al la-
voro. 
Ed è importante ricordare che dob-
biamo controllare la prostata per gli
aspetti che riguardano l’ostruzione e
gli aspetti che riguardano la possibilità
di avere un tumore.

Dopo un intervallo, la seconda parte
della Conferenza ha visto intervenire
il già campione del mondo Patrizio
Oliva che si è detto innanzitutto “or-
goglioso di avere organizzato, come
Presidente del Comitato Legalità e
Giustizia, insieme ai Corrispondenti
Diplomatici di Malta, questa importante
giornata”. Titolo del suo intervento:
“Il valore dello sport nel sociale. Fer-
mare la violenza a Napoli si può”.
“Io sono nato a Napoli, vivo a Napoli
e amo questa città. E lotterò con tutte
le mie forze affinché Napoli non cada
definitivamente nelle mani della cri-
minalità. Sono un allenatore sportivo
e credo molto nella forza di voi giovani,
che siete il nostro futuro. La cultura è
uno strumento importante per scon-
figgere la criminalità. Ricordate cosa
diceva anche Giovanni Falcone, cioè
che la mafia ha paura della scuola. Io
ho sentito oggi le parole di quello stu-
dente che ha fatto la domanda sulle
istituzioni e ho avuto la sensazione di
percepire una certa amarezza, una
certa rassegnazione. E allora dico no,
ragazzi, questo non deve succede-
re”.
“Oggi il Cardinale Sepe ha detto una
cosa straordinaria: che non bisogna
arrendersi. È vero, perché chi si ar-
rende non vincerà mai. E noi dobbiamo
lottare sempre, con tutte le nostre
forze Voi conoscete lo sport solamente
come momento agonistico, è invece
anche promozione della salute, della
prevenzione delle patologie pericolose,

all actions they did before that day”.
“Today with great honor I represent
this city. If you student asks me if I
believe in institutions, I answer that I
certainly believe in institutions as I
decided at your same age, while
studying at the University, to take my
space. I decided to interact with in-
stitutions, to challenge them, to con-
trol them, to not give them discount
and to encourage them to change”.

Dr. Carpintieri introduced another sub-
ject, part of the multidisciplinary con-
ference, “which is still connected with
prevention, but even it does not con-
cern crime, it is not less important”.
The theme is related to new frontiers
in the field of prostate hypertrophy
and prostate cancer therapies dis-
cussed by Prof. Mauro Dimitri, Presi-
dent of the ‘World Foundation of Urol-
ogy’. “With Prof. Dimitri – said Dr.
Carpintieri – we have fought for sev-
eral years, together with the Academy
I preside over, for prevention, explain-
ing above all how the PSA examina-
tion is not sufficient in the diagnosis
of prostate cancer because the latter
is silent and when it shows its force,
it is often too late”.
Prof. Dimitri: “Keeping in mind how
statistically prostate cancer is in-
creasing impetuously, a punctual and
effective prevention is essential. For
this reason, for more than thirty years
I have promoted prevention. The
prostate can have several problems,
such as inflammation, prostatic hy-
pertrophy and benign growth. 
After having illustrated how all
prostate pathologies can originate im-
portant health problems, such as ob-
struction of the urinary tract and in-
fertility, the luminary explained how
today it is possible ‘to use noninvasive
technologies that avoid long hospi-
talization and allow the patient to re-
turn to work early. It is important to
check the prostate to avoid obstruc-
tion and aspects regarding the pos-
sibility of cancer”. 

After a break, the second part of the
conference resumed with the speech
of the world champion Patrizio Oliva
who expressed “to be proud to have
organized this important session as
President of the Legality and Justice

Committee of the Diplomatic Corre-
spondents of Malta”. 
The title of his intervention is: “The
value of sport in society. We can stop
violence in Naples”. 
“I am born in Naples, I live in Naples
and I love my city. And I will fight with
all my strength so that Naples will not
fall definitively into the hands of crime.
I am a sports coach and I strongly
believe in the strength of young peo-
ple who are our future. Culture is an
important tool for defeating crime.
Please remember what Giovanni Fal-
cone used to say: “Mafia is afraid of
school”. Today I heard the words of
that student who asked a question
about the institutions and I had a deep
sensation of perceiving a certain bit-
terness and resignation. So, dear
guys, I say no, this must not happen”.
“Today Cardinal Sepe said something
extraordinary: You don’t have to give
up.  In fact, who gives up will never
win. 
We must always fight with all our
strength. You know sport is not only a
competitive moment, it is instead also
promotion of health, prevention of
dangerous pathologies, such as car-
diac, obesity, metabolic syndrome
(stroke, diabetes, heart attacks, hy-
pertension).
To finally get back to the topic of this
day: sport can keep young people
away from crime”.  

Ernesto Carpintieri passed the word
to Hon. Alex Scebberas Trigona, en-
voy extraordinary of the Prime Min-
ister of Malta, for a speech on inno-
vative approaches used in climate
change diplomacy (third subject of
the conference) expressing himself
in Italian.: “I really like the coupling
between the theme of justice and cli-
mate. Because in both cases, rights
are involved both for future genera-
tions and intergenerational ones. I
learned from roman law ‘ubi ius, ibi
remedium’, that says that if there is a
law, there must be remedy. But here
is no remedy. Where are the reme-
dies for pollution?” It is true that ac-
tions have been taken today by vari-
ous courts even in the United States
against those that pollute and affect
climate.
Two large states that pollute a lot, that
is to say the United States and China,
are the most refractory to agreements
on reducing carbon dioxide emis-
sions. China, in particular, claims that
the West has had the industrial evo-
lution for 400 years and they only have
had the same for 30 years. ‘Why do
you have to punish us since we still
have to go through the whole process
to reach your production level of
wealth and distribution of wealth? You
are guilty of having polluted!”
“It is difficult to understand the culprit
to admit responsibility. 
A prior problem concerns a greater
connection among scientists, politi-
cians and governments as the issue
is scientific and cannot be reduced

Mauro Dimitri

Patrizio Oliva
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come quelle cardiache, quelle del-
l’obesità, della sindrome metabolica:
ictus, diabete, infarti e ipertensione.
Infine, lo sport, per venire al tema
della giornata, può tenere lontano i
giovani dal crimine”.
Ernesto Carpintieri ha quindi passato
la parola all’On. Alex Sceberras Tri-
gona, Inviato Speciale del Primo Mi-
nistro di Malta, per un intervento sugli
approcci innovativi utilizzati nella di-
plomazia sui cambiamenti climatici,
terzo tema della giornata.Esprimendosi
in italiano ha esordito: “Mi è piaciuto
molto l’accoppiamento tra il tema
della giustizia e quello del clima.
Perché in entrambi i casi ci sono di
mezzo i diritti, tanto delle future ge-
nerazioni quanto di quelle intergene-
razionali. Ho imparato dal diritto romano
‘ubi ius, ibi remedium’, dove c’è un
diritto ci deve essere un rimedio. Ma
qui non c’è. Dove sono i rimedi per
l’inquinamento?”
“È vero che, oggigiorno, sono state
intraprese delle azioni da parte di vari
tribunali, anche negli Stati Uniti, per
coloro che inquinano e che incidono
sul clima. 
“Due grandi Stati che inquinano molto,
gli Stati Uniti e la Cina, sono i più re-
frattari ad accordi sulla riduzione delle
emissioni di diossido di carbonio. La
Cina, in particolare, sostiene che
l’Ovest ha avuto la Rivoluzione indu-
striale da 400 anni e loro soltanto da
30 anni e quindi dice: ‘Perché dovete
punirci visto che dobbiamo ancora
percorrere tutto l’iter per raggiungere
il vostro livello di produzione, di ric-
chezza e di distribuzione di ricchezza?
Siete voi i colpevoli, voi avete inqui-
nato!’. 
“È difficile capire come si può far sì

che i colpevoli ammettano le loro re-
sponsabilità. Il primo problema è quello
un maggiore collegamento tra scien-
ziati, politici e governi, perché il tema
è molto scientifico, non si può ridurre
a termini semplici”.
“Noi che viviamo nel Mediterraneo
siamo più esposti a questa vulnerabilità
al cambiamento di clima. E quindi ab-
biamo cominciato già, da diverso tem-
po, ad avere un Mediterranean Action
Plan con il quale incrociamo studi tra
esperti e governi, per prepararci ai
due piani del 2022 e del 2025

Mi auguro che voi giovani sarete i
paladini del difendere la giustizia del
clima!”.
Il tema dell’ambiente del clima è stato
poi oggetto anche di un intervento
ad opera del Prof. Marcello Patti,
scienziato, ricercatore, esperto di tec-
nologie di energie pulite e Segretario
Internazionale dei Corrispondenti Di-
plomatici. 
Il titolo era: “Fermiamo il riscaldamento
globale, ora” e l’intervento ha incluso
l’annuncio di una nuova tecnologia
in grado di produrre energia senza
alcun tipo di combustibile, annullando
gli effetti della gravità terrestre e ge-
nerando di conseguenza una rotazione
perpetua.
“Sono orgoglioso di poter dire che
potremo aiutare tutti i paesi anche
per sostenere progetti umanitari per-
ché l’energia è la base della vita”.

L’ultimo intervento della Conferenza
è stato effettuato dal Colonnello Gae-
tano Russo, specializzato 126° Corso
di Scuola di Guerra, che è tornato sul
tema della criminalità parlando di
“Impiego dell’esercito per la sicurezza
e la tutela dell’ordine pubblico”.
“Vorrei innanzitutto rifarmi alla do-
manda che ha fatto lo studente sta-
mattina, a proposito se credere o
meno nelle istituzioni. Le Forze Armate
sono l’istituzione per antonomasia:
sono apolitiche, non hanno colori ma
servono, come mezzo di deterrenza,
a tutto il coinvolgimento sociale. Per
deterrenza, punto e basta. Ci siamo
per mantenere la pace. Siamo lo stru-
mento di pace dei vari governi che ci
impiegano nei vari contesti sociali”.
“Quello di cui noi dobbiamo essere

grati, a chi ci ha preceduto su questa
terra, è di averci garantito oggi la
possibilità di poter parlare liberamente
e di fare ciò che vogliamo fare. 
l’Esercito italiano è impiegato, già dal
2008, nella difesa del territorio nazionale
come peraltro impone la Costituzione
italiana. Deve quindi contribuire a
dare sostegno alle istituzioni per la li-
bera circolazione sul territorio nazio-
nale. Dal 2008 l’Esercito partecipa at-
tivamente, in collaborazione con le
Forze dell’Ordine e quindi la Polizia, i
Carabinieri, la Guardia di Finanza, i
Vigili del Fuoco - nel mantenere sicuro
il nostro territorio. Cosa significa
sicuro? Significa dare l’opportunità a
tutti di muoversi liberamente, circolare
per strada, magari mano nella mano
con la propria fidanzata o accanto ai
propri amici e questo a qualsiasi ora
della giornata. Questo significa essere
sicuri.

Terminata la Conferenza e consegnate
le Medaglie dell’Organizzazione ai re-
latori in ricordo della giornata, si è
proceduti alla nomina dei nuovi Cor-
rispondenti Diplomatici da parte del
Governatore Marra, con la loro pre-
sentazione e il conferimento dei diplomi
a personaggi di spicco del mondo
della cultura, della professionalità e
dell’imprenditoria, non solo italiani.

in simple terms”. 
We live in the Mediterranean area
and are more exposed to vulnerability
due to the climate change.
We hence have already started to im-
plement the Mediterranean Action
Plan crossing studies among experts
and governments in order to be ready
for the 2022 and 2015 Plan. I hope so
much that you young will be champi-
ons of defending climate”.

The subject of clime and environment
was then also the theme of Prof. Mar-
cello Patti, scientist, researcher, ex-
pert in clean energies as well as sec-
retary International of the Diplomatic
Correspondents: “Let’s stop global
warming now”. His intervention in-
cluded the announcement of a new
technology capable of producing en-
ergy without any type of fuel, can-
celling effects of earth’s gravity and
consequently generating a perpetual
rotation.
“I am proud to tell you that we can
help many countries to sustain hu-
manitarian projects as energy is the
basis of life”.

The last intervention of the confer-
ence was carried out by Colonel Gae-
tano Russo, specialized 126th in the
war school course, who came back
on the topic of crime: “Use of the army
for the security and protection of pub-
lic order”.
“I just want to come back to the ques-
tion of the student of this morning:
whether or not believe in institutions.

The Armed Forces are the Institution
par excellence: they are apolitical,
have no colors but serve, as a means
of deterrence in the social society.
We are present to keep peace. We
are the instrument of peace of various
governments that employ us in vari-
ous social contexts. 
Today we must be grateful to he pre-
ceded us on earth who guaranteed
us the possibility to speak freely and
to do want we want.
The Italian Army has been employed
since 2008 in the defense of the Na-
tional territory as required by the Ital-
ian constitution. It must therefore sus-
tain institutions to guarantee free
movement on the National territory.
Since 2008, the army has actively par-
ticipated in collaboration with police,
carabinieri, guardia di finanza, fire
brigade to keep the territory safe. 
This does mean to be SAFE? It means
to give everyone the opportunity to
move freely, to move on the street
hand in hand with your girlfriend or
next to your friend and at any time.
This means to be sure.

At the end of the conference and after
the conferment of the medals upon
the relators for the gratitude of their
interventions, new Diplomatic Corre-
spondents were nominated by the
Governor Marra accompanied by
their citation and the award of diplo-
mas. Leading personalities of the cul-

tural, entrepreneurial and profes-
sional society, and not only Italians. 

Gli studenti intervenuti

Gaetano Russo

Alex Sceberras Trigon

Marcello Patti



Salone Margherita, inaugurated in 1890
and symbol of the ‘Belle époque’ among

the historical places of the city of Naples
is a real legend for Neapolitans and theater
lovers. 
The annual event of the International Or-
ganization of Diplomatic Correspondents
was inaugurated the day before in another
symbolic venue in Naples, ‘Maschio An-
gioino’, and this conclusive event took
place on November 9 in a setting which
represents the best tradition of Neapolitan
culture.
The gala evening, presented by the beautiful
and talented Barbara Chiappini, Tv host,
showgirl and actress, began solemnly with
the notes of the National Anthem with the
purpose to “honor all victims of crime, all
those who died for hands of fools that
with criminal, ignoble, violent and inhuman
actions caused fear and terror in the pop-
ulation”. 
The Governor of the Organization Prof.
Catello Marra hence in his welcome ad-
dress stated: “Yesterday we started our
works with a conference on crime at
‘Maschio Angioino’. A conference which
was important for all of us after a very se-
rious event that disturbed the ordinary

civil coexistence of my and your city. I
refer to what happened to a little girl
whose name I avoid to nominate in this
instant as it will be cited often tonight, just
in order to not attract too much attention.
In collaboration with political, civil, military,
diplomatic authorities as well as with pro-
fessionals, we analyzed the various aspects
concerning legality, citizens’ safety, common
commitment to defend rights and to bar
definitively the way to criminals. 
This evening we will share solemn and
serious moments, but also happiness, cel-
ebration and joy. In particular, we will cel-
ebrate the rebirth of a small star we all
stood on thorns for, among pain and
prayer”.
The Governor then welcomed some guests
of honor: “the Ambassador of Genoa in
the world, the tenor and Diplomatic Cor-
respondent Fabio Armiliato, the Deputy
Mayor of Miami Beach Dr. Michael Gongo-
ra, the affectionate Barbara Bouchet, the
former Minister of Education and Science
H.E. Prof. Sanja Vlahovic Ambassador to
the Republic of Italy, Malta and San Marino,
the archimandrite archbishop of the Mon-
tenegrin Orthodox Church His Eminence
Boris Bojan Bojovi , Francesca Rettondini
just back from the Venice Cinema Festival
for the Starlight award, the former Minister
of Foreign Affairs of Malta and envoy ex-
traordinary of the Prime Minister H.E.Alex
Sceberras Trigona, the Rai Uno journalist
and editor in chief of Tg Campania Dr. Gi-
anfranco Coppola, Colonel Dr. Gaetano
Russo, former deputy commander of the
Italian military mission in Malta and com-
mitted to foreign military operations in Al-
bania, Bosnia, Kosovo, Afghanistan and
Lebanon,  the director of the ‘Banca Popo-
lare Vesuviana di Napoli’ Dr. Giuseppe
Ambrosio and the deputy director Dr.
Gianni Ruzza, the Italian champion and
vice European champion of motorcycling
in the Superstock 600 class Yamaha R6
Riccardo Russo, the scientist and potential
candidate for the Nobel Prize in Physics
for his precious benefit brought to mankind
Eng. Marcello Patti, the Secretary General
of the Organization Giovanni De Lucaand
the National Secretary of Malta Rosario
Cutuli, of France George de Lis Carp, of
Slovenia Darko Filiput, of Bulgaria Prof.
Gaetano Galeota, of the United States-
New York Leith Eaton and of Switzerland
Dr. Corrado Sacerdote,  the Professor of
endocrinology and best scientist in the
world as expert in pituitary diseases Anna
Maria Colao, the intra-hospital medical
team of Naples composed of Prof. Giovanni
Gaglione, Dr. Massimo Cardone and  Dr.
Vincenzo Tipo, the former VIP manager
Dario Giulio Alessandro Gabriele called
Lele Mora, the tenor Pavle Kamilosky,
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Inaugurato nel 1890, simbolo della ‘belle
époque’, tra i luoghi storici della città di

Napoli, il Salone Margherita è una vera
e propria leggenda per i napoletani e per
gli amanti del teatro. E così come l’evento
annuale dell’Organizzazione Internazio-
nale dei Corrispondenti Diplomatici si era
aperto il giorno prima in un altro luogo
simbolo di Napoli, il Maschio Angioino,
l’evento conclusivo - la serata del 9 no-
vembre - ha avuto luogo in una cornice
che restituisce la migliore tradizione della
cultura partenopea.
Presentata dalla bella e brava Barbara
Chiappini, conduttrice televisiva, showgirl
e attrice italiana, la Serata di Gala ha
avuto inizio solennemente con le note
dell’Inno Nazionale “per rendere omaggio
a tutte le vittime della criminalità, a tutti i
deceduti per mani di balordi che con
azioni criminali, ignobili, violente e inu-
mane, hanno causato paura e terrore
nella popolazione”.
Ha quindi preso la parola il Governatore
dell’Organizzazione, il Prof. Catello Marra:
“Abbiamo aperto i lavori ieri con una con-
ferenza al Maschio Angioino contro la
criminalità. Una conferenza che abbiamo
voluto dopo un gravissimo fatto di cro-
naca che ha turbato la regolare convi-
venza civile nella mia e nella vostra città.
Mi riferisco a quanto accaduto a una
bambina di cui ora evito di fare il nome
perché esso stasera ricorrerà spesso e
non vorrei attirare troppo la sua atten-
zione. Con il contributo delle autorità po-
litiche, civili, militari, diplomatiche nonché
degli addetti ai lavori, abbiamo trattato
diversi aspetti inerenti alla legalità, la si-
curezza dei cittadini, un lavoro comune
per difendere i diritti e sbarrare la strada
una volta e per tutte al malaffare”.
“Stasera come sempre vivremo momenti
solenni, seri ma anche momenti di gioia,
di festa e di allegria. In particolare festeg-
geremo una rinascita, quella di una pic-
cola stella per la quale stiamo qui dopo

che ci ha fatto stare sulle spine diversi
giorni, tra dolore e preghiera”. 
Il Governatore ha quindi salutato la pre-
senza di alcuni Ospiti d’Onore: “l’Amba-
sciatore di Genova nel mondo, il tenore e
Corrispondente Diplomatico Fabio Armi-
gliato, il Vicesindaco di Miami Beach, Dr.
Michael Gongora, la nostra affezionata
Barbara Bouchet, il già Ministro dell’istru-
zione e della Scienza, Ambasciatore del
Montenegro presso il Quirinale, Malta e
San Marino, la Prof.ssa Sanja Vlahovic,
l’arcivescovo archimandrita della Chiesa
ortodossa montenegrina Sua Eminenza
Boris Bojan Bojović, reduce dal premio
Starlight del Festival del Cinema di Vene-
zia Francesca Rettondini, il già Ministro
degli Affari Esteri di Malta, inviato spe-
ciale del Primo Ministro, S.E. Alex Sce-
berras Trigona, il Dott. Gianfranco Cop-
pola, giornalista di Rai Uno e
caporedattore del Tg Campania, il Colon-
nello Dott. Gaetano Russo, titolato della
Scuola di Guerra, già vice comandante
della missione militare italiana a Malta e
impiegato nelle operazioni militari estere
in Albania, Bosnia, kosovo, Afghanistan
e Libano, il Direttore della Banca Popolare
Vesuviana di Napoli Dott. Giuseppe Am-

Pawle Kamiloski Fabio Armiliano

La piccola Noemi e la sua famiglia La piccola Noemi con il Governatore Catello Marra

La cerimonia annuale dell’International Mediterranean Award - The annual ceremony of the International Mediterranean Award

PARATA DI STELLE PER LA PICCOLA NOEMI
L’ECCELLENZA INTERNAZIONALE PREMIATA A NAPOLI

PARADE OF STARS FOR THE YOUNG NOEMI
THE INTERNATIONAL EXCELLENCE REWARDED IN NAPLES



brosio e il Vice Direttore Dott. Gianni
Ruzza, il campione italiano e vice cam-
pione europeo di motociclismo della
classe Superstock 600  Yamaha R6  Ric-
cardo Russo, lo scienziato, potenziale
candidato al Premio Nobel per la Fisica
per il suo grandissimo beneficio apportato
al genere umano, Ing. Marcello Patti, il
Segretario Generale dell’Organizzazione
Giovanni De Luca e il Segretario Nazio-
nale di Malta Rosario Cutuli, di Francia
George De Lis Carp, di Slovenia Darko
Filiput, di Bulgaria Prof. Gaetano Galeota,
degli Usa-New York Leith Eaton, della
Svizzera Dott. Corrado Sacerdote, Anna
Maria Colao, Professore ordinario di en-
docrinologia, primo scienziato al mondo
esperto nelle malattie dell’ipofisi, il team
medico intraospedaliero di Napoli com-
posto dal Prof. Giovanni Gaglione, dal
Dott. Massimo Cardone e dal Dott. Vin-
cenzo Tipo, l’ex manager dei Vip Dario
Giulio Alessandro Gabriele per gli amici
Lele Mora, il tenore Pavle Kamilosky, il
Prof. Alessandro Cecchi Paone, giorna-
lista e divulgatore scientifico, il Senatore
Antonio Razzi, il Magnifico Rettore del-
l’Istituto di Studi e Ricerche sul Turismo
di Caserta, Prof. Pietro Michele Farina, il
Presidente dell’Accademia Europea per
le Relazioni Economiche e Culturali Dott.
Ernesto Carpintieri e la meravigliosa fa-
miglia Staiano cui è dedicata la serata”.

Una serata, come pure l’intero evento,
fortemente voluta e ispirata dal Presi-
dente dell’Organizzazione, il campione
del mondo di boxe PATRIZIO OLIVA. Al
quale, durante la serata, è stata conferita
la nomina di Segretario Nazionale Italia
CD. L’evento clou della Serata è stato,
come tradizione, la consegna dell’Inter-
national Mediterranean Award 2019, giu-
sto alla sua 23a edizione, che ha già visto
negli anni l’assegnazione a nomi di ec-
cellenza nel campo della musica, del tea-
tro, del cinema, della cultura e dello sport.
Un primo momento musicale della serata
ha visto il tenore Fabio Armiliatoeseguire
“Mattinata”, la celebre romanza scritta
da Ruggero Leoncavallo nel 1904. Re-
stando in tema musicale, il primo dei ri-
conoscimenti assegnati è andato al te-
nore macedone:

PAVLE KAMILOSKI - AMBASCIATORE
DELLA MUSICA MEDITERRANEA NEL-
L’EST EUROPA
Accompagnato al pianoforte dal M° CD

Catello Milo, il tenore ha quindi reso
omaggio alla Città di Napoli e a tutti i par-
tenopei con il classico “Core ‘ngrato”,
seguito da “My Way”, già cavallo di bat-
taglia di Frank Sinatra, nell’occasione de-
dicato alla presenza della rappresentante
dell’Ordine dei Cavalieri di Malta a Los
Angeles, Leith Eaton.

INTERNATIONAL MEDITERRANEAN
AWARD 2019
PREMIO PER LA CHIRURGIA E LA PRO-
FESSIONE MEDICA AI PROFESSORI GIO-
VANNI GAGLIONE, MASSIMO CAR-
DONE, VINCENZO TIPO, GUIDO OPPIDO
E CARLO TASCINI
Ma i riconoscimenti alla perizia dei medici
napoletani non finivano qui. Il Governa-
tore Marra ha chiamato sul palco il Vice-
sindaco di Miami Beach, il Dott. Michael
Gòngora, Corrispondente Diplomatico,
per l’annuncio di una delle più grandi ono-
rificenze che viene concessa dalla sua
città, la Chiave della città di Miami Beach
abbinata ad una Medaglia.

AL PROF. GIOVANNI GAGLIONE È STATA
CONFERITA LA CHIAVE DELLA CITTA’ DI
MIAMI BEACH PER MERITI NELLA 
SANITÀ PUBBLICA

Come per gli altri premiati, anche il suc-
cessivo personaggio è stato introdotto
dalla proiezione di un video. In questo
caso, si trattava di alcuni spezzoni di pro-
gramma televisivi che vedevano prota-
gonista la giovanissima cantante Amira
Willighagen.

INTERNATIONAL MEDITERRANEAN
AWARD 2019 
BEST FEMALE OPERA STAR 2019 AD

the journalist and scientific popularizer
Prof. Alessandro Cecchi Paone, theSenator
Antonio Razzi, the Magnificent Rector of
the Caserta Studies and Research Tourism
Institute Prof. Pietro Michele Farina, the
President of the European Academy for
Economic and Cultural Relations Dr. Ernesto
Carpintieri, and the wonderful Staiano
family to whom the evening is dedicated”. 
This evening as well as the entire event
was inspired and strongly desired by the
world boxing champion Patrizio Olivawho
then was nominated National Secretary
of Italy. The highlight of the evening was,
as tradition, the consignment of the Inter-
national Mediterranean Award 2019, just
at its 23rd edition, and which was, over the
years, already conferred upon excellent
representatives of the music, theater, cin-
ema, culture and sport society. 
The evening was inaugurated by the tenor
Fabio Armiliato performing “Mattinata”
based on the famous romance written by
Ruggero Leoncavallo in 1904. 
Remaining in the ambit of music, the first
award was assigned to the Macedonian
tenor:  
PAVLE KAMILOSKI
AMBASSADOR OF MEDITERREAN 
MUSIC IN EAST EUROPE
Accompanied on the piano by M° Catello
Milo, he payed homage to Naples and all
Neapolitans with the classic “Core ‘ngrato”
and “My Way”, a piece of Frank Sinatra
that he dedicated to the representative of
the Order of the Knights of Malta in Los
Angeles Leith Eaton. 
INTERNATIONAL MEDITERRANEAN
AWARD 2019
AWARD FOR SURGERY AND MEDICAL
PROFESSION TO PROF. GIOVANNI GA-
GLIONE, MASSIMO CARDONE, VINCENZO

TIPO, GUIDO OPPIDO AND CARLO TA-
SCINI
But these acknowledgements did not end
here. Governor Marra invited the deputy
major of Miami Beach Dr. Michael Gongora
to join him on the stage to announce one
of the most important honors awarded by
his city, that is to say the key of Miami
Beach with a medal. 

PROF. GIOVANNI GAGLIONE RECEIVED
THE KEY OF THE CITY OF MIAMI BEACH
FOR HIS MERITS IN PUBLIC HEALTH.

As for other candidates, the young singer
Amira Willighagen, was introduced by a
video projection showing her as protagonist
in Tv programmes:

INTERNATIONAL MEDITERRANEAN
AWARD 2019
BEST FEMALE OPERA STAR 2019
The young soprano could not avoid to
replicate the song that launched her
musical success: the romance of Giacomo
Puccini “O mio babbino caro” and “Gianni
Schicchi”. After having received the award
from the tenor Fabio Armiliato, she joined
him to sing “O sole mio”.

Governor Marrathen took back the words,
saying: “After a careful evaluation in Sep-
tember, the executive committee of the
Organization unanimously, decided to
award this prize to an attentive journalist
capable to communicate National and In-
ternational events in a comprehensible
and fluid language”:
MASTER IN JOURNALISM, TELEVISION
CONDUCT AND SCIENTIFIC
PUBLICATION
ALESSENDRO CECCHI PAONE
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Giovanni Gaglione riceve le chiavi della città di Miami Beach Giovanni Gaglione con il Team dei Medici dell’Ospedale Santobono

Barbara Chiappini Amira Willighagen
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AMIRA WILLIGHAGEN
La giovane soprano non ha potuto esi-
mersi dal replicare il brano che l’ha lan-
ciata nel firmamento musicale, la ro-
manza di Giacomo Puccini “O mio
babbino caro” da “Gianni Schicchi”.
Dopo che il premio gli è stato consegnato
dal tenore Fabio Armiliato, si è quindi unita
a lui in un’emozionante esecuzione di “O
sole mio”.
Ha poi ripreso il Governatore Marra:
“Dopo un’attenta valutazione, nel mese
di settembre il Comitato Direttivo dell’Or-
ganizzazione, all’unanimità, ha deciso di
conferire questo premio ad un giornalista
attento e capace di far rivivere eventi di
portata nazionale e internazionale, con
un linguaggio fluido e comprensibile a
tutti. 

PREMIO MASTER GIORNALISMO, CON-
DUZIONE TELEVISIVA E DIVULGAZIONE
SCIENTIFICA AD ALESSANDRO CECCHI
PAONE

Un altro momento musicale della serata
ha visto protagonista il gruppo i Carbone,
capitanato dal M° Elio Carbone, con al-
cuni motivi della tradizione folklorista na-
poletana, compresa la celebre “Tammur-
riata nera”.
Tornando alla premiazione, il Governatore
ha introdotto le ospiti successive, due
‘star’ provenienti da Los Angeles.

BEST MUSIC VIDEO AND YOUNG AC-
TRESSES 2019
THE D’AMBROSIO TWINS - BIANCA E
CHIARA D’AMBROSIO
A consegnare il premio, l’Assessore alle
Politiche Giovanili, Innovazione e Creati-
vità, la Dott.ssa Alessandra Clemente.

LAUREA HONORIS CAUSA IN SCIENZE
DEL TURISMO A GIANNI MOLARO
La grande moda italiana è stata rappre-
sentata, al Salone Margherita, da Gianni
Molaro, stilista napoletano di grande suc-
cesso, introdotto da un video che ha de-
scritto i particolari record raggiunti con
le sue creazioni, per poi presentare con
una sfilata i nuovi capi della collezione
2020 che porta il suo nome. Al termine
l’annuncio del Governatore Marra che il
Magnifico Rettore dell’Istituto di Studi e
Ricerche sul Turismo di Caserta, Prof.
Pietro Michele Farina avrebbe conse-
gnato uno speciale riconoscimento a
Gianni Molaro per “per tutto quello che

fa non solo a livello professionale, ma an-
che turistico, perché lui porta Napoli in
tutto il mondo”.

Una targa speciale è stata conferita
all’ex manager dei Vip, LELE MORA.
Un riconoscimento all’audacia, per pre-
miare quello che vorrebbe ancora fare
ma ancora non ha fatto, un premio come
incoraggiamento a proseguire con mag-
giore responsabilità e impegno nelle at-
tività sociali e filantropiche da lui ini-
ziate.

Si è entrati quindi nel vivo della Serata e
di ciò che l’ha ispirata, con un video che
mostrava una puntata del programma te-
levisivo Porta a Porta con i genitori della
piccola Noemi e il loro avvocato, Angelo
Pisani. 
“Quello che abbiamo promesso ai genitori
di Noemi - Fabio e Tania - è di dare loro
un aiuto economico per fare in modo che
la piccola e la sua famiglia, possano riac-
quistare un po’ di serenità. Questo nostro
supporto è stato organizzato di concerto
con il direttore dell’agenzia partenopea
della Banca Popolare Vesuviana, affinché
tutto venga monitorato e gestito in piena
trasparenza e legalità. Invito quindi il di-
rettore Dott. Giuseppe Ambrosio, Corri-
spondente Diplomatico e Coordinatore
Inter regionale per il sud Italia, a conse-
gnare la documentazione ufficiale del-
l’apertura del conto corrente per la pic-
cola nelle mani dei genitori Fabio e Tania”.
Il Governatore Marra ha poi chiamato
nuovamente il Vicesindaco Dott. Michael
Gòngora per concedere la cittadinanza
onoraria di Miami Beach alla piccola
Noemi “perché un domani abbia la pos-

Another musical moment of the evening
saw the group Carbone led by Maestro
Elio Carbone with some motifs of the
Neapolitan folkloristic tradition included
the famous “Tammurriata nera”. 

Back to the award ceremony, the
Governor introduced the next
candidates, two ‘stars’ from Los Angeles.  

BEST MUSIC VIDEO AND YOUNG
ACTRESSES 2019
THE D’AMBROSIO TWINS - BIANCA E
CHIARA D’AMBROSIO
The Councilor for Youth Policies,
Innovation and Creativity Dr. Alessandra
Clemente consigned the award. 

HONORARY DEGREE IN 
TOURISM SCIENCES 
GIANNI MOLARO
The great Italian fashion was
represented at ‘Salone Margherita’ by
Gianni Molaro, a very successful
Neapolitan designer. A video introduced
the particular records achieved with his
creations and then presented with a
fashion show the new garments of the
2020 collection that bears his name. At
the end, Governor Marra announced that
the Magnificent Rector of the Institute of
Studies and Research on Tourism in
Caserta, Prof. Pietro Michele Farina
would have consigned a special
recognition to Gianni Molaro “for
everything he has done not only in his
professional sphere, but also in the
touristic ambit as he conveys Naples all
over the world”.

A special plate was then consigned to
the former VIP manager LELE MORA to
recognize his audacity and to reward
him for what he would still like to do but
has not yet done. 
A recognition of audacity to reward
what he would still like to do but has not
yet done. This prize represents an
encouragement to continue with greater
responsibility and commitment in the
social and philanthropic activities he
started. 

The core theme of the evening was
introduced by a video that showed an
episode of the TV program ‘Porta a Porta’
with the participation of the parents of
the young Noemi and their lawyer Adv.
Angelo Pisani.
“We promised Noemi’s parents, Fabio
and Tania, a financial sustain to make
sure that the little girl and her family may
regain serenity. This support is granted in
collaboration with the Director of the
Neapolitan agency of ‘Banca Popolare
Vesuviana’, so that every transaction is
monitored and managed in full
transparency and legality. I therefore
invite the director Dr. Giuseppe
Ambrosio, Diplomatic Correspondent
and inter regional Coordinator for
Southern Italy, to consign the official
documentation of the opening of a bank
account to Noemi’s parents Fabio and
Tania”. 

Governor Marra invited then the Deputy
Mayor Michael Gongora to consign the
honorary citizenship of Miami Beach to
the little Noemi, “so that she will have the
chance to understand in the future if it is
still possible to live in this city; otherwise,
Miami Beach will open its doors and
welcome her!”
The handing over of the Medal of Miami
Beach City to Governor Marra and of a
doll to the little Noemi concluded this
exciting moment.
After then, the humanitarian vocation of
the Organization of Diplomatic
Correspondents was evoked by a video.
The Governor commented that “all what
the Organization made on International
level is presented here. But I wish to
emphasize the project we are
implementing at Kinshasa in Congo for a
school in collaboration with the Knights
of Malta. The government gave us 3000
square meters of land and with the

Annamaria Colao Barbara Bouchet e Alessandra Clemente

Lele Mora Alessandro Cecchi Paone



sibilità di capire se è ancora possibile vi-
vere in questa città; in caso contrario
Miami Beach gli aprirà le porte e la ac-
coglierà!”
La consegna della Medaglia della Città
di Miami Beach anche al Governatore
Marra e l’omaggio di una bambola alla
piccola Noemi hanno concluso questo
momento emozionante.
Dopodiché, è stata evocata, attraverso
un filmato, la vocazione umanitaria del-
l’Organizzazione dei Corrispondenti Di-
plomatici.
“C’è qui quasi tutto” - ha commentato il
Governatore “di quello che l’Organizza-
zione ha fatto a livello internazionale. Mi
piace però rimarcare quanto stiamo fa-
cendo in Congo, a Kinshaha, con una
scuola direttamente sostenuta sia dai Ca-
valieri di Malta che dai Corrispondenti
Diplomatici. Il governo ci aveva dato in
dotazione 3000 metri quadri di terreno e
noi, con le donazioni dei nostri membri e
con l’aiuto dell’Ambasciatore della Re-
pubblica del Congo presso il Quirinale,
Albert Tshiseleka Felha, abbiamo comin-
ciato cinque anni fa a costruire questa
scuola dove ora abbiamo circa 300 bam-
bini che vengono educati e seguiti in un
villaggio dove la popolazione non ha nem-
meno l’acqua corrente!” 

Un nuovo video ha poi introdotto il suc-
cessivo riconoscimento.
PREMIO SPECIALE PER LA RICERCA ME-
DICA - ALLA PROF. ANNAMARIA COLAO
Professore ordinario di endocrinologia,
prima scienziata al mondo per le malattie
dell’ipofisi, ha dedicato la sua vita allo
studio e alla professione medica e scien-
tifica. Creatore e responsabile scientifico
del Campus Salute, con altissimo spirito
di altruismo, visita gratuitamente la po-
polazione per la prevenzione delle ma-
lattie.

Il riconoscimento seguente è stato intro-
dotto dal Governatore Marra che ha se-
gnalato come si trattasse di un premio
che viene assegnato solo una volta l’anno
e che, in precedenza, è stato conferito
alla Presidente della Repubblica di Malta
Marie Louise Coleiro Preca e alla celebre
artista francese Sylvie Vartan.

PREMIO DONNA DI ECCELLENZA 2019 -
AD ALESSANDRA CLEMENTE
Il Premio è stato consegnato alla Dott.ssa
Clemente da una commossa Barbara
Bouchet.

È stato quindi il momento di un altro
ospite, giunto appositamente dal-
l’Abruzzo, l’ex Senatore ANTONIO RAZZI.
Consegnandogli la Medaglia dell’Orga-
nizzazione, il Governatore ha annunciato
che sarà con lui per una missione nella
Corea del Nord.

La scienza è stata protagonista di uno
degli ultimi momenti della Serata con la
presentazione di una macchina inventata
dall’Ing. MARCELLO PATTI, Segretario In-
ternazionale CD, la S.G.W.N., uno stru-
mento a energia gravitazionale a giro-
scopio, il cui funzionamento, come pure i
vantaggi ad esso correlati, erano stati già

ampiamente illustrati dallo scienziato du-
rante il convegno del giorno precedente.

L’Africa è tornata poi al centro dell’atten-
zione con la presenza della Dott.ssa Jane
Paule Lepori-Sassu, a nome dell’Asso-
ciazione svizzera Zenzero, un’Associa-
zione che ha come obiettivo quello di
creare delle imprese sociali, un circuito
economico concreto che parte dalla pro-
tezione dell’ambiente. 

PREMIO SPECIALE POSATE D’ORO - A
CARMELA ABBATE DEL RISTORANTE ZI
TERESA
Il tradizionale premio dedicato all’eccel-
lenza in campo enogastronomico è stato
annunciato da Patrizio Oliva e ritirato dalla
figlia della destinataria, SERENA DELLA
NOTTE.

L’ultimo riconoscimento della Serata è
stato conferito ad un giovane ragazzo an-
ch’egli colpito da un atto violento a Napoli.
Era il 17 dicembre 2017 quando una co-
siddetta baby gang, un gruppo di giova-
nissimi balordi, aggredirono il diciasset-
tenne Arturo Puoti con 21 coltellate. Un
altro fatto di cronaca che ha sconvolto la
città e che era stato anch’esso dibattuto
nel convegno al Maschio Angioino. Sul
palco, con il ragazzo, anche la mamma,
la Dott.ssa Maria Luisa Iavarone, che
dopo l’episodio accaduto ad Arturo ha
creato un’associazione “Artur”, proprio
per lottare contro la microcriminalità.

La chiusura della Serata è stata a cura
del Dott. Ernesto Carpintieri, il Presidente
dell’Accademia Europea per le Relazioni
Economiche e Culturali, già moderatore
del Convegno al Maschio Angioino.
“L’organizzazione dei Corrispondenti Di-
plomatici è una grande organizzazione
internazionale, formata da uomini e
donne, imprenditori, professionisti, uomini
di cultura, uomini di scienza, politici e di-
plomatici animati da grandi ideali e grandi
valori. Persone impegnate a contrastare
la deriva dei valori cui stiamo assistendo
e ad impegnarsi per la solidarietà e la
giustizia, in ogni angolo del mondo.
Ciò dimostra la bontà, la generosità e il
cuore del Governatore insieme a quello
di tutti i Corrispondenti. Vi saluto con l’au-
gurio che l’Organizzazione possa cre-
scere sempre di più con quello stesso
impeto con il quale è cresciuta in questi
anni!”.

donations of our members and with the
support of the Ambassador of the
Republic of Congo to the Quirinal, we
built a school five years ago. Today about
300 children are educated and followed
in a village without running water!” 

Another video then introduced the next
award.
SPECIAL PRIZE FOR MEDICAL
RESEARCH
PROF. ANNAMARIA COLAO 
The Governor Marra underlined that this
special recognition is assigned only once
a year and was previously conferred
upon the President of the Republic of
Malta Marie Louise Coleiro Preca and
the famous French artist Sylvie Vartan.

SPECIAL WOMEN EXCELLENCE
AWARD 2019
ALESSANDRA CLEMENTE
This prize was consigned by the moved
Barbara Bouchet. 

Another moment for another guest:
former Senator ANTONIO RAZZI who
came from Aquila expressively. While
consigning him the medal of the
Organization, the Governor announced
that he will him accompany him in a
mission in North Korea.

Science was core subject at the end of
the evening with the presentation of a
machine invented by Eng. MARCELLO
PATTI, the S.G.W.N. that 
is a gravitational gyroscope energy
instrument, the operation of which as
well as its advantages had already been

amply illustrated by the scientist during
the conference of the previous day.
Africa then returned to the center of
attention with the presence of Dr. Jane
Paule Lepori-Sassu, in representation of
the Swiss Ginger Association which has
the purpose to create social enterprises,
a concrete economic circuit that starts
from environmental protection. 

SPECIAL PRIZE: GOLD CULTERY
CARMELA ABBATE, OWNER OF THE
RESTAURANT ‘ZI TERESA’
This traditional prize dedicated to
excellencies in the food and wine sector
was announced by Patrizio Oliva and
then consigned to the daughter of the
addressee, Serena Della Notte.

The very last recognition was given to a
young boy who also was hit by a violent
act in Naples. On December 17,2017 a
so-called baby gang, a group of very
young fools, attacked the seventeen-
year-old Arturo Puoti with 21 stab
wounds. Another news story that
shocked the city and was also argument
of the debate at ‘Maschio Anioino’. The
boy was accompanied by his mother Dr.
Maria Luisa Iavarone on the stage who
after this episode founded the
association “Artur” with the purpose to
fight petty crime.

Dr. Ernesti Carpintieri, President of the
European Academy for Economic and
Cultural Relations, who moderated the
convention at ‘Maschio Angioino’,
concluded the evening saying: “The
Organization of Diplomatic
Correspondents is an important
organization composed of men and
women who are entrepreneurs,
professionals, representatives of the
cultural, scientific, political and
diplomatic society and all are animated
by great ideals and values. They are all
committed to contrast the drift of values,
we are assisting, and to promote
solidarity and justice anywhere. This
demonstrates the goodness, generosity
and the heart of the Governor and of all
of you Correspondents. I greet you with
the hope that the Organization will grow
more and more with the same impetus of
the recent years!”. 
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Arturo Puoti Riceve il Riconoscimento Speciale da Patrizio Oliva
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GIUSEPPE AMBROSIO
6

Nato a Napoli nel 1971, Giuseppe Ambrosio ha svolto il servizio militare nel-
l’Arma dei Carabinieri, un’esperienza che ha considerato estremamente

formativa per infondergli senso di responsabilità, spirito di sacrificio e correttezza
nelle azioni. A distanza di oltre trent’anni, quell’esperienza è rimasta sempre
viva nella sua memoria e nel suo cuore tanto da avere conseguito, da civile,
l’iscrizione all’Associazione dei Carabinieri, sposandone gli intenti di promuovere
e rinsaldare i vincoli di cameratismo e di solidarietà fra i militari in congedo e
quelli in servizio dell’Arma, e fra essi e gli appartenenti alle Forze Armate e alle
rispettive associazioni, di tenere vivo fra i soci il sentimento di devozione alla
Patria, lo spirito di corpo, il culto delle gloriose tradizioni dell’Arma e la memoria
dei suoi eroici caduti, di realizzare l’assistenza morale, culturale, ricreativa ed
economica a favore degli iscritti e delle loro famiglie e di promuovere e parte-
cipare ad attività di volontariato per il conseguimento di finalità assistenziali,
sociali e culturali.
La carriera professionale di Giuseppe Ambrosio, però, sarebbe stata intera-
mente legata al settore bancario: entrato giovanissimo nell’organico di un isti-
tuto, egli ha iniziato da una posizione subordinata per poi maturare una profonda
competenza in ambito finanziario e creditizio. L’istituto in questione è la Banca
Popolare Vesuviana che Ambrosio ha visto nascere - costituita nel 1991 è di-
ventata operativa nel gennaio del 1993 - e che è stata fondata per operare in
maniera vincente e convincente nel sempre più complesso sistema della fi-
nanza e del risparmio gestito e dell’assicurazione e protezione della persona. 
La Banca Popolare Vesuviana propone diversi prodotti bancari, finanziari, e
assicurativi in partnership con i più affidabili operatori presenti sul mercato.
Uno degli obiettivi è favorire la crescita delle piccole e medie imprese locali e,
per ottenere ciò, offre diversi strumenti e attività.
Giuseppe Ambrosio è stato nominato Direttore di filiale nel 2000 e, da allora,
ha avuto l’incarico di inaugurare tutte le filiali dell’istituto che a oggi ne conta
quattro, a San Giuseppe Vesuviano, a Nola, a Striano e a Napoli, nella centra-
lissima Via Bracco.
Da dirigente, egli prosegue a svolgere il suo lavoro con lo sguardo sempre
rivolto alla valorizzazione e difesa del tessuto sociale del suo territorio dove la
Banca Popolare Vesuviana si è imposta in cinque lustri come un punto di rife-
rimento prezioso per la tutela del risparmio e per l’assistenza puntuale ed effi-
ciente in ambito finanziario, assicurativo e creditizio.

Giuseppe Ambrosio, who was born in Naples in 1971, did his military service
at the “Carabinieri” which was an extremely formative experience that

imbued him with great ideals such as responsibility, spirit of sacrifice and
fairness in actions.
After thirty years, this memory rests alive and as a civil citizen he joined the
Carabinieri Association to promote and enforce the spirit of comradeship and
solidarity among military men on leave and those in service of the weapon and
respective associations. His intent was to maintain the keen devotion for the
country, spirit, cult of the glorious army traditions and the memory of the heroic
fallen, to realize moral, cultural, recreational and economic assistance in favor
of the members and their families and to promote voluntary charitable, social
and cultural activities.
However, Giuseppe Ambrosio very early started his professional career in the
field of the banking system that is to say at the Banca Popolare Vesuviana,
constituted in 1991 and operative since 1993. There initially he had a
subordinate position but very soon he acquired competence in the field of
financial and bank managing. This bank was founded to operate in a winning
and convincing way to operate in a more and more complicated bank system
comprised the field of protection of savings, insurance and protection of the
person.
This bank offers different bank, financial and insurance products in partnership
with trust-worthy operators. One of the most important objectives is to favor
the development of local small/medium sized enterprises and to do so it offers
instruments and activity.
Giuseppe Ambrosio was nominated director of the agency in 2000, since then
he inaugurated other four agencies in San Giuseppe Vesuviano, Nola, Striano
e Naples.
As director, he continues his commitment to evaluate and defend the social
context in his territory where Banca Popolare Vesuviana is always a precious
point of reference in the field of saving, punctual and efficient financial,
insurance and credit assistance.
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FRANCIS GERARD D’AMBROSIO
6

Di origine italiana, Francis Gerard D’Ambrosio ha intrapreso la
carriera medica nel 1986 e dal 1993 ha iniziato a operare da chi-

rurgo ortopedico della colonna vertebrale specializzandosi nella
chirurgia ricostruttiva per il mal di schiena. Nel corso della sua
esperienza medica, egli si reso conto che gli interventi, pur tecni-
camente ineccepibili, non risolvevano quasi mai il problema di fondo:
il mal di schiena, che i suoi pazienti alleviavano con farmaci oppiacei
dei quali diventavano tutti, ben presto, dipendenti. Quando gli fu
chiaro che il numero dei decessi tra i pazienti per overdose da op-
piacei stava aumentando sensibilmente (70.237 solo nel 2017 neli
Stati Uniti), Francis Gerard D’Ambrosio ha smesso di prescrivere
oppiacei ed ha consegnato a tutti i suoi pazienti un documento per
consentire loro di ottenere la cannabis per uso terapeutico nello
Stato della California.
Il Dott. Francis Gerard D’Ambrosio è diventato così uno dei principali
sostenitori al mondo per la riforma delle politiche sull’uso della can-
nabis terapeutica che ha dimostrato di essere estremamente efficace
nel trattamento di una serie di condizioni mediche, dai disturbi quo-
tidiani alle malattie croniche.
‘Testimonial’ globale della cannabis terapeutica, egli si è recato nel
novembre 2018 a Ginevra per contribuire alla ricerca e all’analisi
del Comitato di esperti sulla dipendenza da droghe dell’Organizza-
zione Mondiale della Sanità, che riferisce alle Nazioni Unite. Prima
di allora egli si era rivolto al Parlamento britannico incontrandone i
membri e molti dei pazienti che hanno fatto campagna per la sua
causa. E qui ha dichiarato: “Le barriere per il trattamento sono an-
cora molto alte. Gli specialisti degli ospedali sono stati istruiti per
amministrare la cannabis medica come ultima risorsa e i pazienti
stanno lottando con l’ignoranza da parte dei medici mentre vengono
colpiti dai lobbisti degli oppiacei della Big Pharma. È una lotta ancora
molto in salita. Una lunga strada da percorrere prima che il Regno
Unito segua l’esempio degli Stati Uniti e, più recentemente, del Ca-
nada”.

Francis Gerard D’Ambrosio, of Italian origin, entered upon his
medical career in 1986 and in 1993 he started his practice as

orthopaedic surgeon of the vertebral column focusing on
reconstructive surgery of the spine for back pain.
After 20 years of performing these surgeries, he realized that
reconstructive spine surgery for back pain does not alleviate the
pain and that patients were addicted to opioid pain medications.
In the United States in 2017, 70.237 patients died from opioid
overdoses, so he decided to stop prescribing opioids and to give
his patients recommendation letters to obtain medical cannabis
in the State of California. 
Dr. Francis Gerard D’Ambrosio became one of the world’s leading
campaigners for policy reform on the use of medical cannabis
that has proven success in treating everyday ailments and
chronic pain. 
In 2018, as witness of the medical cannabis treatment, he flew
to Geneva to contribute research and analysis to the World
Health Organization’s Expert Committee on drug dependence
with report back to the United Nations. 
In the same year, he addressed the Britain Parliament meeting
members and many patients that promoted campaigns for this
issue.  And on this occasion, he declared: “Treatment barriers
are still high. Hospital specialists are instructed to prescribe
medical cannabis just as a last solution and patients fight the
ignorance of medical doctors involved by lobbyists of the Big
Pharma that sails opioids. This is still a growing struggle. Time
will pass before Britain will follow the example of the United
States and Canada”.
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Nato a Cagliari nel 1969, Mauro Floris ha conseguito il Diploma presso
l’Istituto Tecnico Aereonautico. Trasferitosi a metà degli anni ’90 in Ve-

nezuela, nell’isola di Margarita, vi ha qui fondato un’azienda innovativa per
la produzione di una miscela di caffè ottenuta con una tecnologia italiana
in grado di ottenere un prodotto di altissima qualità, dapprima in piccola
scala e poi in quantità in grado di soddisfare una clientela sempre più larga,
nel paese caraibico e non solo.
Mauro Floris ha diretto la Moka Caribe fino al 2015, quando è passato a de-
dicarsi allo sviluppo e alla consulenza nel settore Fintech e Digital Market,
comprensiva dello sviluppo di piani aziendali e strategie di vendita.
Rientrato in Italia, Mauro Floris ha iniziato una collaborazione con Attitude,
azienda leader in Italia per l’organizzazione di reti di vendita in outsourcing
B2B e consumer.
Dal 2019, egli si dedica allo sviluppo di una start up innovativa che ha con-
tribuito a fondare a Panama e che lo vede consulente per lo sviluppo finan-
ziario e commerciale. 
Scopo della Tengo Fintech Foundation è quella di costruire una piattaforma
di pagamento non inflazionistica, ecologicamente ed economicamente so-
stenibile, stabilendo al contempo nuovi standard di protezione dell’am-
biente. La società, in particolare, si pone come custode e protettore della
Foresta Amazzonica volendo garantire la riduzione dei gas a effetto serra
per tutti i tipi di specie e il loro habitat. In aperta polemica con quelle aziende
che si dotano di certificato C02 con benefici per gli istituti finanziari che ge-
stiscono un business dai risvolti oscuri, Floris e i suoi soci hanno ideato un
approccio diretto in cui viene monetizzato il valore reale dell’ambiente nel
preservarlo e renderlo redditizio con dividendi ed interessi. 
Basato sulla criptovaluta, il sistema della Tengo Fintech Foundation si di-
stingue dalle altre valute virtuali, il cui prezzo è principalmente determinato
da un sistema ad alta intensità computazionale che richiede una grande
quantità di elettricità, con conseguenti danni per l’ambiente. L’iniziativa della
società è invece quella di salvaguardare, con una tecnologia ‘green’, l’am-
biente naturale, in particolare, come si è detto, la Foresta Amazzonica, la
più grande foresta pluviale tropicale del mondo, il polmone del nostro pia-
neta e habitat di una diversità unica di uccelli e animali, insetti e pesci, alberi
e piante.

Mauro Floris, born in Cagliari in 1969, obtained his diploma from the Aero-
nautical Technical Institute. In the mid 90’s he moved to Venezuela, pre-

cisely to the Margarita Isle, where he founded an innovative enterprise for the
production of a coffee blend got through an Italian technology that permits to
obtain a very high-quality product.  The production started on a small scale
and then became on a large scale to satisfy clients in the Caribbean country
and not only. 
Mauro Floris managed Moka Caribe until 2015, then he decided to dedicate
himself to the development and advice in the sector of Fintech and Digital Mar-
ket comprised business plans and sales strategy.
When he got back to Italy, Mauro Floris started a collaboration with Attitude
which is an Italian leading company in the organization of sales networks in
outsourcing B2B and consumers.
Since 2019, he has been committed to the development of an innovate start up
in Panama, of which he contributed to its foundation and actually he his adviser
for the financial and commercial development.
The main purpose of Tengo Fintech Foundation is to create a platform for non-
inflationary, ecologically and economically sustainable payments, establishing
in the meantime new environmental protection standards.
In particular, the society intends to act as guardian and protector of the Amazon
Forest and to guarantee the reduction of greenhouse gas in favor of any kind
of species and their habitat.
In an open controversy with companies that acquired C02 certificates with
benefits for financial Institutes that manage obscure business, Floris and his
partners conceived a direct approach to monetize the real value of environ-
ment in order to preserve it and make it profitable with dividends and interest.
The system of Tengo Fintech Foundation based on crypto currency distin-
guishes itself from other virtual currencies the value of which is principally de-
termined by a very intense computational system that requires a high quantity
of energy damaging environment.  
The initiative of the company regards the safeguard of the natural environment
with a green technology, in particular of the Amazon Forest, the most important
tropical pluvial forest around the world. It is the most important lung of the
planet and the habitat of a unique diversity of birds and animals, insects, fishes,
trees and plants.
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Nato a Bremen, in Germania, Pino
Giuseppe Giampietro vanta una

solida formazione, come ben testimo-
niano i tre dottorati svolti: in Multimedia,
Comunicazione e Design, all’Università
di Oldenburg e all’Università Tecnica
di Monaco, sempre in Germania. Al
suo attivo, anche la frequenza del pre-
stigioso Massachusetts Institute of Te-
chnology, dove ha studiato Intelligenza
Artificiale e la frequenza della Standford
University.
La sua carriera professionale è iniziata
a Monaco in qualità di Key Account
Manager, ovvero di responsabile dei
grandi clienti, per la società Systematics,
all’epoca il più grande centro di com-
puter Apple certificato al mondo. in
seguito, le sue vaste competenze lo
avrebbero portato a essere richiesto come consulente nello sviluppo del
sistema di difesa missilistica Patriot e, poi ancora, a coordinare l’attività di
post-produzione di una società produttrice di spot pubblicitari (tra gli altri, per
la Mercedes Benz) e di videoclip musicali.
Il settore audiovisivo l’ha visto operativo su più fronti: da consulente
tecnico, progettista di studi di produzione, ideatore di effetti speciali e di
animazioni tridimensionali, designer di un sistema di montaggio in digitale,
creatore di un sistema di controllo per le macchine da presa e per le illumi-
nazioni di set.
Nel 1995, Pino Giampietro si è trasferito a Miami, in Florida, dove ha lavorato
come consulente ed esperto di efficienza per una compagnia aerea. Negli Stati
Uniti, ha poi contribuito allo sviluppo di vari progetti, tra i quali l’implementazione
di un sistema di navigazione GPS per velivoli, tornando ad operare anche nel
settore pubblicitario, sia dal punto di vista produttivo che come formatore e co-
ordinatore di team creativi e tecnici, in seno ad una delle più grandi aziende
pubblicitarie di Miami. Sempre a Miami, è stato assistente al Centro emisferico
per la tecnologia ambientale presso la Florida International University.
Nel 1998, Pino Giampietro ha progettato e sviluppato uno studio di registrazione
per un noto musicista e produttore discografico colombiano. Qualche anno
dopo ha sviluppato e brevettato una tecnologia innovativa che elabora in
tempo reale statistiche e video in streaming.
La sua passione per la fotografia l’ha
portato a sperimentare nuove tecnologie
in un laboratorio da lui stesso costruito
in una isola caraibica al largo del Ve-
nezuela, alcune delle quali sono state
sviluppate e commercializzate da una
società da lui fondata a Stoccolma, in
Svezia, che ancora lo vede Direttore e
che prosegue ad operare con grande
successo a livello internazionale.
L’ultima iniziativa imprenditoriale di
Pino Giampietro risale al 2017, quando
ha fondato a Panama la Tengo Fintech
Research Foundation, per sviluppare
una nuova tecnologia di valuta elet-
tronica a fini sociali e umanitari.

Pino Giuseppe Giampietro, born
in Bremen/Germany, boasts a

deep and solid experience in the
technological field, after having
obtained 3 doctorate degrees, that
is to say: Multimedia, Communi-
cation and Design from the Uni-
versity of Oldenburg and the Te-
chnical University of Munich. He
also studied Artificial Intelligence
at the prestigious University of
Massachusetts Institute of Techno-
logy (MIT) and Event-driven Ap-
plications at the Standford Univer-
sity.
His illustrious professional career
started in Munich as a key account
support manager for Systematics
which was the largest certified Ap-

ple Computer Center in the world. He then acted as consultant for many
companies in Munich even for Raytheon, a leading company in defense
technologies development. 
Later he was a Post Production Coordinator of commercials at Filmhaus
(among others for Mercedes Benz) and music videos for popular artists.
With such a widespread experience in the audiovisual sector he was
technical adviser, project manager for production studios, creator of
special effects and 3D animation, designer of the first digital non-linear
video editing system, and so on.
In 1995, Pino Giampietro moved to Miami to train the Tampa Planning
Commission to develop an interactive simulation system for a proposed
Traffic Control System. He also contributed to the development of various
projects, such as the implementation of a GPS navigation system into
KingAir 100 Planes. He also worked for Pinkhaus, one of the largest ad-
vertising firms in Miami and on Bacardi advertising campaigns. In the
past, he also lectured as assistant professor at the Hemispheric Center
for Environmental Techgnology at the Florida International University. 
In 1998, Pino developed and engineered a sound studio for an eight-
time Grammy Award winning songwriter.  He then, in 2003, he developed
and patented a groundbreaking technology involving real-time streaming
statistics and video.

Pino pursued also his passion for
photography experimenting and de-
veloping new technologies in his la-
boratory situated on a Caribbean is-
land in Venezuela. Some of them
have been transferred into GIZA In-
tellectual Property Holding, a swift
member and Eu registered AML au-
thority founded in Stockholm /Sweden,
of which he is still today Director
reaching a worldwide great success.
In 2017, Pino founded the Tengo Fin-
tech Research Foundation in Panama
with the purpose to develop new
blockchain technology for the un-
derbanked population.
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Laureato in Giurisprudenza presso l’Università
di Miami, Michael Gongora è approdato, da

socio, al più importante studio legale di Miami
Beach, alternando la pratica forense con l’attività
di analista politico e legale, spesso richiesto da
molte reti spagnole tra cui Telemundo, America
Teve e Mira TV.
L’innato spirito di servizio nei confronti della sua
comunità, ha fatto sì che egli intraprendesse la
carriera politica e amministrativa. Una carriera
iniziata nel 2000 da Presidente della locale Camera
di Commercio e poi salutata da una folta adesione
tra i suoi concittadini che lo hanno eletto alla
Commissione di Miami Beach per tre volte con-
secutive fin dal 2006, l’ultima nel 2017.
Già dopo la prima elezione, egli aveva promosso il
primo programma di riciclo di rifiuti in tutta la città,
aveva fondato il Comitato per la Sostenibilità e aveva
contribuito a creare un piano a lungo termine per in-
coraggiare gli imprenditori a costruire edifici a basso
impatto ambientale. Egli aveva inoltre contribuito a
mettere in atto in atto un piano generale per contrastare
il fenomeno delle alluvioni che colpivano regolarmente la sua città.
Non è solo l’ambiente, al centro dell’impegno civico di Michael Gongora.
Egli si è infatti molto battuto per offrire il sostegno comunale all’istruzione,
nella convinzione che una comunità sana è il risultato di un sistema
educativo di alto livello. Altre sue iniziative, sono state incoraggiate dal
contatto costante che egli ha sempre mantenuto con i residenti, gli
uomini d’affari e le organizzazioni di quartiere, per ascoltare e comprendere
i loro bisogni. Una delle sue iniziative più recenti è stata l’istituzione
della prima Task Force di Miami Beach per contrastare il fenomeno del
bullismo come pure l’istituzione di una Commissione dedicata agli
anziani, nata per offrire ai residenti di età superiore ai 55 anni la
possibilità di manifestare le proprie esigenze ed ottenere risposte pra-
tiche.
Destinatario di numerosi riconoscimenti anche a livello nazionale e internazionale
- nel 2011 ha conseguito
una Laurea Honoris Causa
in Scienze del Turismo da
parte dell’Università di Ca-
serta - Michael Gongora
è considerato ufficialmente
come una delle persone
più influenti del Sud della
Florida e ricopre attual-
mente, da Vice Sindaco, i
ruoli di Vice Presidente
del Comitato  Finanziario
e del Comitato per i Quar-
tieri e Affari Comuni della
Commissione di Miami 
Beach.

Michael Gongora, graduated in law at the University of Miami, partner of
one of the most prestigious lawyer’s offices in Florida, is very famous for

his political and administrative activities in Miami Beach being also
commissioner, political and legal analyst and very often invited to telecasts,
such as Telemundo, America Teve and Mira TV.
His innate spirit of service in favor of his community, induced him
to take upon a political and administrative career. This career started in 2000,
when he was elected President of the local Chamber of Commerce, sustained
by a multitude of citizens that elected him for three mandates as Commissioner.
He distinguished himself promoting the first waste recycling program and
contributing to the creation of a sustainability plan to encourage constructors
to construct buildings with low environmental impact. He also contributed to
realize a general plan to contrast the frequent inundation phenomena. 
But environment is not only the civic commitment of Michael Gongora.

He is also engaged to promote instruction
convinced that a sane community is the
result of an adequate and high-level
education. 
He has always kept a close contact with
residents, business men and quarter
organizations to understand their issues. One
of his last initiatives was the institution of a
Task Force Miami Beach to contrast the
phenomenon of bullying, as well as to assist
the elderly over 55 years.
He was endowed with numerous recognitions at
national and international level, such as the
Honorary Degree in Tourism from the University
of Caserta and he his considered one of the most
influent personalities of South Florida.
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Di nazionalità maltese, Christo-
pher Grech (1974) ha conse-

guito la Laurea in Architettura pres-
so l’Università di Malta e l’abilita-
zione alla professione di Architetto
e Ingegnere Civile. Il suo primo in-
carico professionale è stato per il
Ministero dei Lavori Pubblici ed
Edilizia ove è rimasto per un anno,
per poi lavorare a lungo per il Con-
siglio Municipale di Pietà, località
situata a pochi chilometri dalla ca-
pitale della sua isola natia, La Val-
letta. Dal 2001, infine, egli lavora
da architetto libero professionista,
titolare di un proprio studio nella
città di Mosta.
Nel corso della sua carriera, Chri-
stopher Rech ha contribuito alla
progettazione e realizzazione di
lavori stradali in varie località mal-
tesi, ha offerto i suoi servizi a vari
Consigli locali, ha intrapreso vari
progetti per l’associazione calci-
stica locale a livello di impianti
sportivi, ed ha partecipato a numerosi progetti residenziali e commerciali,
oltre che alla costruzione o implementazione di diverse stazioni di ser-
vizio.
Rimarchevole anche l’impegno amministrativo ed associativo del pro-
fessionista. Egli è stato membro del Consiglio Municipale di Mosta per
cinque anni, durante i quali è
stato responsabile per lo sviluppo
e l’arredo urbano, infrastrutture,
strade e mobilità. È stato Vice
Presidente del Mosta Football
Club, membro del Consiglio di
Amministrazione dell’Associazione
Calcio Maltese e Membro della
Camera degli Architetti ed Inge-
gneri Civili. Attualmente, dal 2006,
è Presidente della St. Mary Band
Club di Mosta.
Da alcuni anni, Christopher Grech
è impegnato nella costruzione
dell’Hub Marittimo Mediterraneo,
una struttura appositamente pro-
gettata per servire il settori navale
e petrolifero e del gas. Posizionato
strategicamente nel porto di La
Valletta, l’hub sta sviluppando
un’offerta di servizi completi che
consentiranno alle aziende del
settore di accedere ad una gam-
ma di supporto alla catena di ap-
provvigionamento in una unica
posizione.

Christopher Grech,
born in 1974 and

Maltese citizen, took
his degree in archi-
tecture at the Univer-
sity of Malta and be-
came a certified
architect and civil en-
gineer. He immedi-
ately started to work
for the Ministry for
Public Works and
Construction and after
one year for the
Roads Department in
Pieta which is situ-
ated some kilometers
from the capital La
Valletta that is his na-
tive isle. Since 2001 he
has operated as free-
lance architect and
established his own
consulting firm in
Mosta. During his ca-

reer, Christopher Grech contributed to the project management of road
constructions in various Maltese localities and offered his deep expe-
rience to many local Councils. Furthermore, he was committed to the
building of sport facilities in favor of the Malta Football Association,
such as Luxol Stadium, Mosta Stadium and Victor Tedesco Stadium

Hamrun, as well as of various resi-
dential and commercial construc-
tions. 
The important administrative and
associative engagement of this pro-
fessional must be emphasized. 
He was also Councillor of the Mosta
Local Council for five years and dur-
ing this period he was in charge of
urban environment, infrastructure
and roads pavements, street furni-
ture and traffic management. 
He was Vice President of the Mosta
Football Club, Committee Member
on the Kamra Tal-Periti. Since 2006,
he has been President of the St.
Mary Band Club of Mosta. 
At present, he is committed to the
construction of the Mediterranean
Maritime Hub and a shipbuilding
site. Strategically located in the port
of La Valletta, this hub will offer ser-
vice to the naval, gas and oil sectors
comprised supplies in the same po-
sition. 
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Clara Grech è nata a Birkirkara e vive a Mosta,
situate entrambe a Malta. 

Ha studiato a Valletta dapprima presso la scuola
pubblica d’arte, approfondendo tematiche di arte,
moda ed interior design, poi ha frequentato corsi
privati specializzati di interior design. Determinante
per la sua crescita professionale è stato studiare arte
con lo zio, Alfred Briffa, un artista molto famoso a
Malta soprattutto per importanti restauri di chiese e
ritratti. 
È un interior designer e lavora con suo marito,
Christopher Grech, il quale è architetto ed ingegnere
civile; hanno il loro studio nella città di Mosta e una
consolidata business community. 
Il suo obiettivo è quello di soddisfare le richieste e le
idee dei suoi clienti, facendo tutto ciò che è in suo
potere per risolverli e soddisfarli; anche per questo
motivo Clara dedica molto tempo al proprio
aggiornamento professionale in modo da poter
essere sempre all’avanguardia e raggiungere
importanti traguardi, utilizzando tecnologie e materiali
innovativi, con particolare attenzione a quelli riciclati. 
Clara Grech, che ha due figli di 18 e 20 anni, e nel poco
tempo libero pratica sport, in particolare corsa e
tennis. 
Clara Grech, è molto sensibile ai temi sociali e,
pertanto, collabora con associazioni no profit Maltesi.

Clara Grech was born in Birkirkara and lives now in Mosta, both
located in Malta.

She studied in Valletta at the public art school, deepening themes
of art, fashion, interior design. She then attended specialized
private courses of interior design. Clara Grech also studied art with
her uncle, Alfred Briffa, a very famous artist in Malta especially in
the field of important renovation of churches and portraits.
She is an interior designer and works with her husband,
Christopher Grech, who is an architect and Civil Engineer; they
have their own studio in the city of Mosta and a consolidated
business community. 
Her aim is to encounter her customer’s requests and ideas, doing
anything in her power to solve and realize them; for this reason
she spends a lot of time with the purpose to reach her professional
upgrade so as to achieve important targets using the latest
technologies and innovative materials, in particular in recyclable
matters. 
Clara Grech is mother of two children, aged 18 and 20, and
sometimes, in her spare time, she likes sports, especially running
and tennis.
Clara is very sensitive with regard to social issues and, therefore,
she collaborates with no-profit associations of Malta.
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Nato a Napoli nel 1959, Patrizio Oliva
ha intrapreso giovanissimo la car-

riera di pugile dilettante, arrivando a
conquistare l’Oro Olimpico a Mosca
nel 1980 nella categoria Superleggeri,
dopo averlo già vinto ai Campionati
europei a Colonia nel 1979. Passato
alla boxe professionistica ha conquistato,
nella medesima categoria, il titolo
italiano, quello europeo e quello mon-
diale, riuscendo in seguito a conquistare
anche il titolo di Campione d’Europa
nella categoria Welter. Complessiva-
mente, egli ha partecipato e vinto la
medaglia d’oro in 10 tornei internazionali,
sempre premiato quale migliore pugile.
Questi primati hanno portato Oliva a
diventare uno dei maggiori campioni
della storia del pugilato, ma la sua car-
riera è proseguita anche in ambito formativo.
Egli è stato Commissario Tecnico della Nazionale Olimpica di boxe, preparando
gli atleti italiani per i Giochi di Atlanta del 1996 e per quelli di Sydney del 2000,
dopodiché la grande esperienza acquisita, oltre agli ottimi rapporti tessuti nel-
l’ambiente, gli hanno consentito di organizzare numerosi eventi pugilistici di
portata internazionale. 
Già commentatore tecnico per Rai Sport negli incontri di pugilato delle Olimpiadi
di Rio 2016, Oliva è attualmente istruttore degli allenatori di pugilato per la
Federazione Mondiale AIBA. La sua carriera ha travalicato i confini dell’ambito
sportivo per abbracciare anche quello dell’intrattenimento. Nel 1988 ha pubblicato
un disco come cantante, nel 2013 è stato protagonista di un film, “Il flauto”, ha
poi debuttato come attore teatrale nei panni di Pulcinella in uno spettacolo che
è stato rappresentato in vari teatri italiani, esperienza che ha ripetuto nel 2019
con una pièce tratta dal suo libro autobiografico “Sparviero-La mia storia”,
pubblicato nel 2014.
Anche la televisione ha richiesto la sua capacità di cimentarsi in ruoli
sempre diversi: nel 2007 è stato con-
corrente del talent show della Rai
“Notti sul ghiaccio”, condotto da
Milly Carlucci e nel 2015 è stato uno
dei concorrenti  della decima edizione
del reality show  “L’isola dei famosi”
in onda su Canale 5.
Cavaliere dell’Ordine al Merito della
Repubblica Italiana, nel 2015 Patrizio
Oliva ha inaugurato una targa a lui de-
dicata nella Walk of Fame dello sport
italiano a Roma, riservata agli ex-atleti
italiani che si sono distinti in campo
internazionale, nello stesso anno in
cui ha ricevuto il Collare d’Oro al Merito
Sportivo. Nel 2019, egli è quindi stato
destinatario della Laurea Honoris Causa
in Scienze e Tecniche dello Sport e
delle Attività Motorie Preventive e
Adattate da parte dell’Università degli
Studi di Foggia.

Patrizio Oliva, born in Naples in
1959, started his amateur boxing

career as a youngster. In 1979 he
was winner at the European cham-
pionship in Cologne and achieved
then in Mosca in 1980 the Olympic
gold in the superlight category.
After then, he decided to become
professional boxer and attained in
the same category the Italian, Eu-
ropean and World title, and became
then European champion in the
Welter category. 
On the whole, he participated in
10 International boxing tournaments
winning as the best boxer. Through
these winnings, Oliva became the
most important boxer in the history
of boxing and continued his activity

also in formative activities. He was Technical Commissioner for the
Olympic National boxing team and trained the Italian athletes for the
Atlanta games in 1996 and then for those in Sydney in 2000. His deep
experience and the important relations established so far in the context
allowed him to organize numerous International boxing events.
Having also been technical commentator for Rai Sport during the
Olympic boxing matches in Rio in 2016, at present, he his coach of the
boxing trainers of the World Federation AIBA.
His career is not limited to the sport sector, but is also expanded to en-
tertainment. In 1988, as a singer, he produced a CD, in 2013 he was
leading actor in the film “Il flauto”, then he made his debut as theater
actor as Pulcinella. 
A performance that was replicated in various Italian theatres. In 2019,
he organized a performance based on an extract of his autobiographical
book “Sparviero-La mia storia” published in 2014.
Even TV channels asked his ability to perform: in 2007 he was competitor

in the RAI talent show “Notti sul
ghiaccio” (Nights on the ice) con-
ducted by Milly Carlucci. In 2015,
he was competitor in the tenth edi-
tion of the reality show “L’Isola dei
famosi” broadcasted by Canale 5.
He his Knight of the Order of Merit
of the Republic of Italy and in
2015, Patrizio Oliva inaugurated
his personal plaque dedicated to
the walk of fame of the Italian
sport in Rome and reserved to
Italian ex-athletics that distingui-
shed themselves internationally.
In the same year, he was endowed
with the gold collar for sport merits.
In 2019, he received the Honorary
Degree in Sport Science and Te-
chniques and Preventive and
Adapted Motor Activities from the
Foggia University.
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Nato a Torre del Greco, in provincia di Napoli, nel giugno del 1972, Silvio
Scarpetta ha conseguito la Laurea in Ingegneria Meccanica presso

l’Università degli Studi Federico II di Napoli discutendo una tesi sulla termo
fluido dinamica sperimentale. Lo studio e la ricerca sono rimasti capisaldi del
suo percorso professionale: alla laurea, egli volle far seguito un tirocinio uni-
versitario per un’azienda produttrice di stampi e attrezzi di precisione con
tecnologie tradizionali e speciali
Tra le sue prime esperienze professionali, si annovera la consulenza tecnica
e la responsabilità di cantiere su impiantistica elettrica, idraulica e meccanica
per quanto riguarda la manutenzione e l’installazione di impianti di carburante
per il marchio ESSO, dopodiché sono state diverse le aziende che ne hanno
richiesto la preparazione tecnica e l’alta professionalità. Tra gli altri incarichi,
una lunga esperienza nel Gruppo FIAT , dal 1997 nel settore Ricerche e
Sviluppo ELASIS , prima a Torino e poi a Lecce , Wuzburg , Chicago , dove si
è occupato a lungo di progettare , sviluppare e omologare Macchine
Movimento Terra per il marchio NEW HOLLAND , per poi passare alla
MERLO spa come Direttore del Marketing e ha espletato incarichi manageriali
nel settore dei sollevatori telescopici convenzionali, rotanti, autobetoniere,
macchine forestali e minidumper. 
Una serie di brillanti intuizioni, unitamente ai numerosi corsi frequentati per
affinare le sue capacità in ambito tecnico, hanno portato Silvio Scarpetta ad
approdare come Platform Manager nel Gruppo AGCO e Marketing Project
Manager nel brand LAVERDA spa di Breganze , impresa che vanta 140 anni
di storia, per brevettare sistemi e apparecchiature innovative, per il suo
specifico know-how progettuale e produttivo nell’ambito delle macchine da
raccolta. Con una sua invenzione (brevettata), la macchina polivalente TTH
egli ha vinto, nel 2005, il Premio per “innovazione tecnologica” della EIMA,
l’Esposizione Internazionale di Macchine per l'Agricoltura e il Giardinaggio
ed Hannover nello stesso anno con il marchio LANDINI dello stesso Gruppo.
Nel 2007, con enorme coraggio Silvio Scarpetta lascia tutto , si rimette in
gioco , spinto dalla voglia di riscatto di tutti i meridionali che hanno successo
nel mondo ma sono costretti ad emigrare per esprimere il proprio talento ,
torna in Campania , alle sue origini , con un bagaglio esperienza enorme ma
poche risorse entra come Direttore Tecnico di un’azienda che si occupa fin
dal 1950 di progettazione, costruzione, manutenzione e vendita di impianti
petroliferi, Gpl e Metano e ne rileva la proprietà. Oggi la SCARPETTA srl a
distanza di 10 anni questa realtà da 7 operai passa a 53 tecnici , diventando
Leader del settore in Campania ed espandendosi anche nel Lazio , nel 2013
fonda il Laboratorio Metrologico  SERVICE OIL & NON OIL srl che offre servizi
alle aziende. Padre e marito ama nel poco tempo libero seguire le gare di kart
dei tre figli e condividerne la passione.

Silvio Scarpetta is born in the province of Naples in 1972 and graduated in
mechanical engineering at the University of Naples “Federico II” with a

thesis on thermofluidic experimental dynamics. 
He has always continued his study and research during his professional
career and started his university training at a company that produces precision
molds and tools with traditional and special technologies.
His first professional experience was the technical advice and the
responsibility of an electrical, hydraulic and mechanical system for the
maintenance and installation of fuel systems for ESSO. After then, numerous
companies searched his technical preparation and high professionality.
Among other assignments, he had a long experience at FIAT group, and since
1997, in the sector of research and development of ELASIS in Turin, Lecce,
Wuzburg and Chicago where he extensively was committed to project,
develop and homologate earthmoving machinery for the brand NEW
HOLLAND. He then became manager at MERLO spa and carried out
managerial tasks operating in the sector of conventional telehandlers, rotary
lifters, concrete mixer trucks, forestry machines and minidump. 
A series of brilliant intuitions, together with the numerous courses attended
to hone his skills in the technical field, led Silvio Scarpetta to become Platform
Manager of the Group AGCO and marketing project manager of the brand
LAVERDA spa based in Breganza, an enterprise that boasts 140 years of
experience, to homologate innovative systems and equipment having a
specific projecting and productive know-how in the field of harvesting
machines. 
With one of his patented inventions, that is to say the polyvalent TTH machine
he was awarded the EIMA Award for technological innovation in 2005, during
the International Agricultural and Gardening Machinery Exhibition and in
Hannover with the same prize for the brand Landini of the same group.
In 2007, Silvio Scarpetta abandons with enormous courage his assignments,
to start a new adventure wishing to redeem the southerners that are forced
to emigrate to express their talent all over the world. Hence, he moved back
to Campania, to his origins, with a deep experience and started to work as
Technical Director of a company that has been committed since 1950 to
design, construction, maintenance and sale of oil, LPG and CNG systems and
he then took over the property. After 10 years, his staff initially of 7 workers
reached 53 technicals and his company became leader in the Campania and
Latium Regions. 
In 2013 he founded the Metrological Laboratory SERVICE OIL & NON OIL srl
that offers various services to companies. 
As Father and husband, he offers his reduced time to attend the karting racings
of his three children and to share their passion.
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Già titolare di un’impresa per lavori edili e stradali in ambito pubblico, Nicola
Sconza (1971) è stato per diversi anni dipendente pubblico presso il

Ministero della Giustizia, quale Assistente di Polizia Penitenziaria al reparto
GOM, prima di assecondare la sua passione per la politica e la buona
amministrazione mettendosi al servizio della sua città, Pontecagnano-Faiano,
in provincia di Salerno. Ha rivestito per prima il ruolo di  Segretario particolare
del Sindaco, egli è stato poi eletto Consigliere Comunale (primo tra gli eletti) e
poi diventato Assessore, con deleghe al Bilancio, Tributi e Finanze, Sportello
Unico Attività Produttive, Patrimonio, Demanio Marittimo, Manutenzione,
Agricoltura e Urbanistica quale Governo del Territorio. Per ottemperare con
maggiore incisività ed efficienza ai suoi incarichi amministrativi, egli ha quindi
frequentato il corso di formazione “Scuola di Politica” presso la Facoltà di
Scienze della Formazione dell’Università degli Studi “Suor Orsola Benincasa”
di Napoli.
Inoltre è stato candidato al Consiglio provinciale di Salerno nel 2009, al
Consiglio Regionale della Campania nel 2010 e al Senato della Repubblica
Italiana nel 2013.
Nel 2005, una nuova iniziativa: è stata sua l’idea di fondare una società per la
promozione e la valorizzazione del territorio della Provincia di Salerno,
assumendone il ruolo di Consulente, trasformatasi poi nella “Salerno Film
Commission”, società, autorizzata dall’ Ente Provincia di Salerno  nel promuove
le location e sostenere, con una serie di servizi e professionalità, le aziende
cinematografiche che vengono a produrre nel territorio della provincia, così
da agevolare tutte le autorizzazioni e le convenzioni con strutture e comparse
umane. Esso inoltre organizza sul territorio, per conto di altri enti, eventi di
natura turistico/culturale, compreso il conosciuto Junior Film Festival, dedicato
principalmente ai bambini e ai cortometraggi e organizzato con protocollo
d’intesa con la Provincia di Salerno.
Negli stessi anni, Nicola Sconza ha proseguito la sua attività nel settore edile,
stradale e immobiliare, oltre che di servizi di ingegneria integrata, da socio di
altre società delle quali è sempre anche Consulente Gestionale e
Commerciale.
Ruolo che egli svolge, fin dal 2004, anche per una società di cui è socio di
maggioranza e legale rappresentante e che opera nel settore
dell’organizzazione e allestimenti e servizi per manifestazioni e concerti, in
ambito nazionale e internazionale.
Nicola Sconza ha conseguito nel 2005 un Master in Doctor of Marketing and
Finance presso la Miami International University.

Former majority shareholder and legal representative of a company for
construction and road works in the public sector, Nicola Sconza, born in

1971, was for several years Penitentiary Police Assistant at the department
GOM. He then dedicated his passion for politics and good administration to
serve his city Pontecagnano- Faiano in the province of Salerno. 
As the Mayor's particular Secretary, he was then elected Municipal Councilor
(first of the elected) and then alderman with responsibility for the Budget, for
Taxes and Finance, for the Services of the One-Stop Shop for Production
Activities, for the Heritage, the State Property Maritime, Maintenance,
Agriculture and Territorial Government.
To fulfill his administrative duties more effectively and efficiently, he then
attended the "School of Politics" training course at the Faculty of Education at
the "Suor Orsola Benincasa" University of Naples.
Moreover, in Salerno in 2009, he was provincial council candidate; in 2010
Campania regional council candidate and in 2013 candidate for the senate of
the Italian republic.

In 2005, he started a new initiative, that is to say, he founded a body for the
promotion and evaluation of the territory of the province of Salerno being
management consultant. This body was then converted into “Salerno Film
Commission” that offers location and a series of services and professionality
for film companies which produce on the territory, with the purpose to facilitate
authorizations and agreements with structures and extras.
Moreover, he organizes on the same territory on behalf of other entities
touristic and cultural events comprised the famous Junior Film Festival which
is principally dedicated to children and short films, organized with a
memorandum of understanding with the Province of Salerno.
During these years, since 2004, Nicola Sconza has continued his activity in
the building, road works and real estate sector and integrated engineering
services, remaining partner of several companies as management and
commercial consultant. 
In addition, as majority shareholder and legal representative of a company,
since 2004 he has organized installations and services for events and concerts,
both on national and international level.
Nicola Sconsa obtained in 2005 a Master in Doctor of Marketing and Finance
from the Miami International University.
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Classe 1971, Simone Vacca ha iniziato a lavorare giovanissimo, da
agente commerciale per un’importante realtà della sua città, Villa-

mar, in provincia di Cagliari. L’importante esperienza acquisita l’ha por-
tato ad assumersi maggiori responsabilità nell’incarico seguente, da
unico addetto alle vendite delle costruzioni metalliche di un’azienda di
Monastir, la Nossardi Group, in tutta la regione Sardegna. Da agente
commerciale, Simone Vacca ha intanto espresso una spiccata voca-
zione per i rapporti interpersonali e commerciali, capacità di conqui-
stare la fiducia dei suoi interlocutori, alte doti comunicative. Talenti che
lo hanno portato, da figura esterna, autonoma e indipendente, a colla-
borare con uno studio tecnico per le pubbliche relazioni, e sistemi ope-
rativi. Un ruolo che avrebbe ricoperto in seguito anche per un altro
studio specializzato in servizi di ingegneria integrata di progettazione
civile, edile, impiantistica e delle fonti rinnovabili, collaborando a pro-
getti internazionali a Cuba, Gambia e oggi in Senegal, occupandosi qui
anche degli sviluppi nel settore economico e finanziario, avvalendosi
della collaborazione di professionisti del settore.Desideroso di affron-
tare un’esperienza imprenditoriale, nel 2017 Simone Vacca è diventato
socio e responsabile commerciale della Polis Srl, società per servizi
alla Pubblica Amministrazione, con concessione di uso di brevetti per
il C.D.S. e per la sicurezza integrata e attiva delle “Smart City “. Dal
2018, Simone Vacca è Amministratore di Technos SKM Srl, società di-
stributrice di servizi tecnologici per lo sviluppo di sistemi di Sicurezza
per le Pubbliche Amministrazioni e privati. Qui, egli sta raccogliendo
con successo i frutti del suo operato instaurando dei rapporti con altre
società di livello nazionale e oltre i confini italiani. Una carriera la sua,
che si è articolata su vari fronti ma che ha avuto, come costanti, la pas-
sione e l’impegno che il manager ed imprenditore ha saputo infondere
in tutti gli incarichi ricoperti nel tempo. Ad oggi, egli è quindi impegnato
ad ampliare la sfera d’azione della società, consolidare la sua posizione
sul mercato ed offrire prodotti sempre più innovativi ed efficienti a be-
neficio dei suoi interlocutori, ascoltando tutti, senza far distinzione di
fatturati e progetti, nazionalità, religione e provenienza.

Born in 1971, Simone Vacca started to work very early as business agent
for an important company based in his city Villamar in the province of
Cagliari. The deep experience acquired allowed him then to assume fur-
ther responsibilities as the only sales agent of metal constructions of a
company of Monastir for the whole region of Sardinia. In his role, Simone
Vacca expressed his strong vocation for interpersonal relations and the
ability to conquer the trust of his interlocutors which are precious com-
munication skills. This talent permitted him to collaborate as external,
autonomous and independent figure, in charge of public relations, with
a technical enterprise. He continued this job for another company spe-
cialized in integrated engineering and civil, building and plant design
services, as well as in renewable energy projects in Cuba, Gambia and
Senegal, dealing with the development of the economic and financial
sector in collaboration with professionals of the sector. 
Longing for an entrepreneurial experience, in 2017, Simone Vacca be-
came associate and commercial manager of Polis srl, a service company
that operates in the public administration sector with grant of use of
patents for C.D.S. and for integrated and active security of “Smart City”.
Since 2018, Simone Vacca has been administrator of Technos SKM srl,
a company that offers technological services for security systems to pub-
lic, administrative and private bodies. 
Now he is reaping the reward of his career founded on a constant pas-
sion and engagement that this manager and entrepreneur used in all his
jobs and mandates on National and International level.  At present, he is
committed to broaden the sphere of action of his company to consolidate
the position on the market and to offer increasingly innovative and effi-
cient products to his interlocutors, independently of their revenue, Na-
tional projects, nationality, religion or provenance. 
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The International Organization for Diplomatic Relations was founded in
1993 in Malta with the proposal to promote the human rights established

in the 1948 Universal declaration for the humans right of New York and to
develop the commercial and cultural relations among individuals and
institutions. 
The organization created and promoted a network among entrepreneur,
business experts, political and cultural entities and institution, from different
countries. Furthermore, it supported the professional and business exchanges
through meetings and formal ceremonies organized in Malta and in other
foreign countries.
The organization is proud to count among its participants absolutely relevant
people under a cultural, human, scientific or professional profile. Those are
identified according to strict selection criteria and are selected to be repre-
sentative of different economic sectors. This allowed considering several
professional fields with the aim of developing business opportunities
according to the General Governor motto “helping others helping our-
selves”.
Next to the original proposal of being a philanthropic organization, based on
assistance and social protection, the International Organization for Diplomatic
Relations also collaborated to the strengthens of the industrial, the commercial
and the handicrafts sectors with the aim of promoting the industriousness
in the world through cultural and business relationships with international
entities and institutions.
The International Organization for Diplomatic Relations also follows the
objective of constantly pursue the moral and cultural elevation of its
participants by offering them opportunities to meet and exchange views
and knowledge on various thematic.
Many projects have been started and conducted since the organization
was born and have been supported by either direct interventions or
fundraiser activities.
Regarding its solidarity activity, the Organization brings its belief that isolated
initiatives are no longer enough in order to guarantee an effective development
of the backward country’s population. Rather, there is the need to initiate a
clear unique work plan which can bring to those populations real growing
opportunities and resources for a stable future next to the first necessity
goods. Such countries can indeed offer a double opportunity: create a
successful and productive business and promote those population living
standards through employment and the encouragement of humanitarian
initiatives.
It is thus necessary to create the background conditions for those populations
to grow, to increase their own cultural aspects and, above all, to promote
working opportunities as source of personal dignity. The identity of the
diplomatic correspondent is indeed to be related to this vision: a professional,
an entrepreneur who, through his/her own activities, encourages solidarity
and provides others with an opportunity for personal development.
Last but not least, the I.O.R.D., started in 2006 a collaboration with institutions
within the European parliament. The collaboration intends to provide
professional knowledge on European community funding for the European
entrepreneurship. 

L’ORGANIZZAZIONE INTERNAZIONALE
PER LE RELAZIONI DIPLOMATICHE 

THE INTERNATIONAL ORGANIZATION
FOR DIPLOMATIC RELATIONS

L’Organizzazione Internazionale per le Relazioni Diplomatiche è stata
fondata nel 1993 a Malta con l’intento di promuovere i diritti umani

come stabilito dalla Dichiarazione Universale del 1948 a New York e di
sviluppare le relazioni commerciali e culturali tra individui e istituzioni.
Essa ha creato e promosso una rete tra imprenditori, esperti aziendali,
entità politiche e culturali e istituzioni di diversi paesi. Inoltre, ha so-
stenuto gli scambi professionali e commerciali attraverso riunioni e
cerimonie formali organizzate a Malta e in altri paesi stranieri.
L’organizzazione è orgogliosa di annoverare, tra i suoi membri, perso-
nalità di grande rilievo sotto il profilo culturale, umano, scientifico o
professionale. Tali personalità vengono individuate in base a severi
criteri di selezione e di rappresentatività di diversi settori economici e
concorrono all’obiettivo di sviluppare opportunità di business secondo
il motto del Governatore Generale “aiutare gli altri ad aiutare noi
stessi”.
Accanto alla mission originale di organizzazione filantropica, basata
sull’assistenza e la protezione sociale, l’Organizzazione Internazionale
per le Relazioni Diplomatiche ha collaborato anche al rafforzamento
dei settori industriale, commerciale e dell’artigianato allo scopo di pro-
muovere l’operosità nel mondo attraverso relazioni culturali e com-
merciali con enti e istituzioni internazionali.
L’Organizzazione Internazionale per le Relazioni Diplomatiche perse-
gue anche l’obiettivo di favorire costantemente l’elevazione morale e
culturale dei suoi partecipanti offrendo loro l’opportunità di incontrarsi
e scambiare opinioni e conoscenze su varie tematiche. 
Molti progetti sono stati avviati e condotti da quando l’Organizzazione
è nata, supportati da interventi diretti o attività di raccolta fondi.
Per quanto riguarda la sua attività di solidarietà, l’Organizzazione ri-
tiene che le iniziative isolate non siano più sufficienti per garantire uno
sviluppo efficace della popolazione di un Paese arretrato. Piuttosto,
c’è la necessità di avviare un piano di lavoro unico e chiaro che possa
portare, a quelle popolazioni, reali opportunità e risorse in crescita per
un futuro stabile, accanto ai primi beni di prima necessità. Tali paesi
possono davvero offrire una doppia opportunità: creare un business
produttivo e promuovere gli standard di vita della popolazione attra-
verso incentivi all’occupazione e l’incoraggiamento di iniziative uma-
nitarie.
È quindi necessario creare le condizioni di base per la crescita di tali
popolazioni, aumentare i loro aspetti culturali e, soprattutto, promuo-
vere opportunità di lavoro come fonte di dignità personale. L’identità
del Corrispondente Diplomatico è infatti da collegare a questa visione:
un professionista, un imprenditore che, attraverso le proprie attività,
incoraggia la solidarietà e offre agli altri un’opportunità di sviluppo
personale.
Ultimo ma non meno importante, l’I.O.R.D., ha iniziato nel 2006 una col-
laborazione con istituzioni all’interno del Parlamento Europeo. Tale col-
laborazione intende fornire conoscenze professionali sui finanziamenti
comunitari europei per l’imprenditoria.


